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Аннотация темы исследования

Актуальность исследования. На данный момент в России производство разного рода сериалов растёт с каждым годом. Телесериал как жанр в наши дни активно вписывается в зону поп-культуры, занимая доминирующее положение в сетках вещания различных телеканалов и завоевывая, тем самым, огромную долю зрительского внимания. Именно поэтому его изучение как феномена массовой культуры является важным фактором, способствующим анализу современного общества. 
Важность изучения такого популярного телесериала о современной российской действительности, как «Краткий курс счастливой жизни» режиссера В. Гай Германики, объясняется взаимопроникновением информации «из телевизора» в приватную сферу зрителей, и, наоборот, производством информации зрителями, которые объединяются для критики, для обсуждения проблем классово-гендерного неравенства в обществе (как своих личных, так и коллективных). 

Цель исследования заключается в выявлении противоречий и точек соприкосновения репрезентаций и зрительских рецепций гендера и класса в телесериале «Краткий курс счастливой жизни».

Объектом данного социологического исследования станут репрезентации гендера и класса в телевизионном сериале «Краткий курс счастливой жизни». Предметом исследования выступают гендер и класс в телесериале как социальные конструкты.

Данное социологическое исследование предполагает изучение субъективного мнения респондентов и визуальный анализ киноматериала.

Ключевые исследовательские вопросы: В чем идеология «ККСЖ»? Какие идеи власти преподносит данный фильм? Почему он был создан именно сейчас? Какой образ России прочитывается в телефильме? Какими видятся современная российская женщина и современный российский мужчина? Как должны выстраиваться отношения между ними? Каким представляется им свой социальный статус в современном российском обществе?

Теоретическая база: концепция репрезентаций С. Холла и работа К. Гледхилл «Жанр и гендер: кейс мыльной оперы», теория политэкономии кино (по Т. О’Ригану).

Результаты исследования: на основе собранных полуформализованных интервью проведен анализ восприятия аудиторией сериала «Краткий курс счастливой жизни»; выполнена задача изучения саморепрезентаций аудитории телесериала; респондентами сформированы образы «современной типичной российской женщины» и «современного типичного российского мужчины»; выявлено, что «ККСЖ» является продуктом капиталистической пост-феминистской культуры. В результате транскрибирования и последующего кодирования интервью были составлены «мужская» и «женская» сводные таблицы характеристик героев телесериала «ККСЖ». Был проведен визуальный анализ тех эпизодов кинофильма, которые информанты в интервью посчитали наиболее значимыми.

Ключевые слова: визуальные исследования, репрезентации, гендерно-классовые отношения, анализ кинотекста, зрительские рецепции, телесериал.
Раздел 1. Герои нашего времени: краткий курс «реальной жизни»
Как известно, любое сообщение символически избыточно в своем смысловом содержании из-за контекста и многообразия интерпретаций. Поэтому мы наблюдаем относительную автономию получателя сообщения в интерпретации данного сообщения. Сообщения являются открытыми, однако открыты они не любой произвольной интерпретации, так как воспринимаются в рамках дискурса и обусловлены семиотически, что связано в меньшей степени с их производством, и в большей – с их распространением и потреблением.  Сообщение вне дискурса не имеет смысла, соответственно, и репрезентации существуют в рамках дискурса, а язык придает им дополнительное значение. 

В наше время общество является рыночным и информационным, всё больше превращаясь в общество массовой культуры. В символической, знаковой реальности важнейшую роль выполняют визуальные образы и знаки. «Феномены визуальности выступают не просто сферой художественного творчества, но и средством идеологии, одним из самых эффективных механизмов воздействия на массы».

          Итак, мы видим, что в общей теории репрезентации визуальные представления имеют особое значение, так как они создают большую реалистичность, чем просто слова, и, соответственно, продуцируют большую эмоциональную вовлеченность реципиента и многозначно им трактуются. 
В рамках магистерской диссертации автором данного исследования разрабатывается тема гендерного и социально-классового маркирования стиля жизни в массовой культуре на примере телесериала Валерии Гай Германики «Краткий курс счастливой жизни». Автор выбрал именно телесериал «ККСЖ» режиссера Валерии Гай Германики, посчитав данную работу одним из фильмов, в котором отражены основные гендерно-классовые отношения в современном российском обществе. «Наверно, в обществе была потребность в таком фильме, наверно, российским зрителям давно хотелось посмотреть нечто подобное про российские реалии» (А.А., 25, ассистент рекламного отдела, жен.), «Сериал снят, чтобы мы могли увидеть своё же собственное время, поколение, со стороны. И чтобы могли в дальнейшем это транслировать. Ценности двухтысячных с хвостиком годов, современную жизнь… Важно знать и помнить, кто как жил и живет» (Е.К., 30, музыкант, муж.).
Согласно концепциям социологии гендера, сфера публичного в работе представлена как мужская, которая противопоставляется сфере интимного - женского. В рамках изучения класса предполагается критический взгляд на средний класс как массовый социальный субъект. Работа выполнена непосредственно в контексте изучения зрительской аудитории телесериала «ККСЖ».
О принадлежности телесериала к массовой культуре свидетельствует, прежде всего, его популярность. «Зрительская популярность не тождественна коммерческой успешности, но это взаимоопределяющие факторы, в том смысле, что массовость просмотра – это составляющая любого «успешного» кинопроекта»
. «ККСЖ» набрал свыше 3,5 млн просмотров на официальном сайте Первого канала
. Наибольшее число просмотров пришлось на первые серии: 1-ю серию посмотрели свыше 360 тыс. раз. 1—4 серии в первые сутки посмотрели 30 тысяч, а заключительные (12—16 серии) — в два раза больше: 60 тысяч.  Через неделю после окончания эфира интерес к сериалу не угас: каждая серия по-прежнему набирала 4—4,5 тыс. просмотров в день. Суточная аудитория официального сайта «Первого канала» 1tv.ru — 450 тысяч уникальных пользователей. На ресурсе Tvigle сериал просмотрели свыше 1,5 миллиона
. «Популярность фильма у массовой аудитории, как правило, обеспечивается понятностью кинематографических конвенций, запоминаемостью типажей (и исполняющих главные роли «звезд») и узнаваемостью архетипической истории, но при этом важно – в какой мере фильм отвечает зрительским ожиданиям»
.
В среднем среди всей общероссийской телевизионной аудитории старше 18 лет (мужчины и женщины) доля показа 16 серий "Краткого курса..." составила 11,7% зрителей (в Москве около 10%). Наибольший интерес к сериалу был на первой неделе показа (доля от 14% до 15%), доля сериала на второй неделе слегка снизилась примерно до 10%, затем снова немного возросла. Таким образом, 10-11% телезрителей так и остались с сериалом от начала до конца. Среди зрительниц от 18 до 30 лет, особенно живущих не в Москве, и у женщин от 25 до 59 лет динамика интереса к "Краткому курсу..." была специфической. В первом случае интерес у женской аудитории стал расти на второй неделе показа (доля от 15% до 17%), потом динамика колебалась от резкого взлета до падений (от 18% до 10%) и последующего нового взлета: на последней неделе сериал досматривало в среднем около 15% аудитории. Важным показателем сегодняшней популярности любого медийного, в том числе и телевизионного, проекта становится также его цитируемость и обсуждение в социальных сетях. Судя по обсуждениям «ВКонтакте» и на «Facebook», а также многочисленности скриншотов в сети «Instagram», сериал смотрели до конца/ возмущались, но все равно смотрели/ не нравилось, но потом втянулись/ посмотрели совсем немного или избирательно и ругали/ (возможны варианты) и мужчины, и женщины активного возраста
. «Уже после первой недели показа стало очевидно: этот телепроект резко поделит зрителей на тех, кто его принимает, и тех, у кого он вызывает резкое неприятие, а главное, непонимание, что так бывает и это могут показывать по телевизору»
. Опрошенные также демонстрируют полярность мнений: «Много всякого неприятного (в сериале), что и так каждый день видишь… Лично я не люблю такой подход» (М.С., 24, менеджер, жен.), «Да, сериал мне понравился, он очень реалистичный, потому что похож на жизнь он, ну, дает представление о многих жизненных ситуациях нормальных людей, обычных всяких. А такого же нет в любом другом коммерческом сериале, этот – единственный в своем роде, про обыденность нашу!» (В.Н., 25, помощник руководителя, жен.), «Вероятно, Германика рассчитывала на то, что каким-то "верхам" и "низам" она покажет, как же живут на самом деле. Но у нее это не получилось, потому что все и так знают, как живут на самом деле» (Э.Г., 20, журналист, жен.), «Давайте еще раз всей страной посмотрим, какие мы тут все скучные, мелочные обыватели, планктон такой, с утра до вечера перетирающий кости самим себе и всем окружающим. Типа посмотрим – и пусть нам станет противно от самих себя! От всех этих навязших на зубах стереотипов… в конце концов, от безысходности… противно» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Фильм понравился, очень жизненно. Перекликается с историями многих моих подруг» (Ю.К., 32, менеджер, жен.).

Кинофильм воспринимается зрителями и как художественное высказывание, и как сложный социокультурный текст. Рассматривая фильм как кинотекст, необходимо отметить, что он, наравне с прочими социокультурными явлениями, «является «документом» своей эпохи»
. При этом даже такой фильм, как «ККСЖ», изобилующий приемами, полностью погружающими зрителя в происходящее, не должен восприниматься как абсолютная реальность. «Кино работает с историческим Воображаемым своего времени. Кинематограф участвует в историческом семиозисе, визуализируя и репрезентируя то, что с трудом поддается или же сопротивляется описанию в терминах вербального языка – например, идеалы, желания, разочарования…»
. Иначе говоря, фильм позволяет понять то, как общество того или иного времени воспринимает само себя, путем анализа зрительских рецепций. Телесериал «ККСЖ» выбран для изучения, как особый набор ценностей, символов, образов, историй и элементов повседневности в современной России. 

Кроме того, в интервью респонденты зачастую не всегда склонны охотно делиться своими мыслями или глубинными переживаниями при обсуждении сенситивных тем, более склонны давать стереотипные, социально приемлемые ответы. С помощью обсуждения эпизодов сериала как неких примеров жизненных ситуаций, респонденты склонны давать более развернутые ответы о собственной личной жизни, об образе себя и своих близких. «Да, конечно, можно сказать, что ситуации у меня как в сериале были похожие! Можно особо отметить служебный роман – это, мне кажется, часто встречающееся явление. По правде сказать, при наличии молодого человека крутить роман с кем-то на стороне, особенно на работе – мне было сложно…» (А.Г., 25, бухгалтер, жен.), «Я, как те героини, постоянно страдаю из-за своей веры в людскую верность и умение любить одного человека всю жизнь. Ну не доходит до меня никак, что жизнь – это рулетка, а не исполнение всех наших желаний» (Е.Т., 26, PR-менеджер, жен.), «Ну, про то, что мне говорили, что мне хватит пить и пора взяться за голову, как в сериале, было. Бывало, что две женщины, с которыми я одновременно  встречался, и которые потом встречались глазами...» (П.Н., 22, организатор праздников, муж.),  «… дважды попадала в такие ситуации: и первый случай ничему не научил, да и второму бойфренду удалось оставить ни с чем… тоже. Вместе с материальными потерями куда-то ушли и инфантильность, и иллюзии» (Т.Д., 57, архитектор, жен.), «У меня был опыт общения с женатым мужчиной, но наше общение не привело к его разводу» (А.А., 25, ассистент рекламного отдела, жен.).
Таким образом, мы видим, что вопросы о сюжете, героях и создателях телесериала, в то же время, помогают глубже проникнуть во внутренний мир респондента, сделав это комфортным для него самого. «Культура предоставляет в наше распоряжение обширный репертуар образов, символов, историй, артефактов, которые бессознательно используются нами в личном повседневном опыте»
. 

Необходимо отметить, что «художественные фильмы не только отражают, но и сами активно участвуют в создании своего рода культурного лексикона образов и символов, которыми мы пользуемся для выражения наших чувств, и участвуют в привитии некоторых норм и привычек»
.
Таким образом, мы выявляем некую систему, своеобразный «замкнутый цикл»: отображение стиля жизни в телесериале «ККСЖ», с одной стороны, формирует определенное зрительское восприятие, а с другой стороны – само подчиняется вкусам зрительской аудитории. На основе данной системы строится гипотеза данного исследования о том, что зрительская аудитория – это не пассивные потребители, а производители репрезентативных коннотаций.

Таким образом, в целом работа предполагает соотношение репрезентаций в телесериале и зрительских рецепций как социально обусловленного процесса.
Сюжет телесериала «Краткий курс…» (далее – «ККСЖ») строится как история четырех подруг, менеджеров среднего звена, живущих в мегаполисе. Сериал иллюстрирует жизнь современных российских женщин среднего возраста (возраст главных героинь – от 26 до 36 лет). Четыре героини телепроекта «ККСЖ» – это Саша (актриса Светлана Ходченкова), Аня (Анна Слю), Люба (Алиса Хазанова) и Катя (Ксения Громова). 
Героиня Светланы Ходченковой тридцатилетняя Саша занимается переводом контрактов для клиентов агентства «Новый рекрут», получающих работу за рубежом, разведена, живёт вместе с сыном, мамой и бабушкой. Сюжетная линия героини Александры строится на основе её поиска любви, заключающемся в постоянной смене сексуальных партнеров. В конце концов, Александра уводит из семьи своего женатого начальника Петра. «Она (Саша) просто остро чувствует свое одиночество и хочет, как бы… отрешиться в объятиях незнакомых мужчин от всех своих проблем» (В.Н., 25, помощник руководителя, жен.),  «И внешне, конечно, сыграло роль, что она такая яркая, интересная, и тем, как она эмоции свои проявляет» (Н.С., 33, кинокритик, жен.),  «Обиженная жизнью и обиженная на жизнь женщина. Но у которой это всё вылилось не в депрессию и там что-то ещё, а в цинизм, алкоголизм и забивание на свои социальные функции» (П.Н., 22, организатор праздников, муж.), «Думаю, многие из женщин прошли похожий путь, и предательство, и разочарование, и душа черствеет, и становишься циничной и резкой. И научиться заново бескорыстной любви, преданности, научиться доверять – это как заново родиться.  К этому стремится душа Саши» (Т.Д., 57, архитектор, жен.). 
Аня, 26 лет, секретарь в агентстве «Новый рекрут», представлена романтичной, но не лишенной меркантилизма девушкой, активно ищущей вторую половину, также встречаясь одновременно с двумя мужчинами, однако ни с кем из них не находящей женского счастья. «Такая девочка, которая пытается как-то выглядеть гламурно, верит в сказки, наивная» (Н.С., 33, кинокритик, жен.), «Легкомысленная очень, простая, очень глупая девушка, совершенно, интеллекта ноль у нее, видимо, с плохим образованием и соответственно бесперспективной работой секретарши на ресепшн. Единственное увлечение, которое я увидела в ее жизни, так это поиск подходящего партнера» (В.Н., 25, помощник руководителя, жен.), «Аня, наоборот, как будто умнее чем старается показаться окружающим. Из нее как будто хотели сделать классическую блондинку, но ее внешний вид и отсутствие стервозности в характере наводят на мысль, что в ней просто богатое не развитое творческое начало» (М.С., 24, менеджер, жен.), «Забавный она персонаж. Местами она казалась мне смешной, а местами просто жалкой» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.). 
Люба, коллега Саши и Ани, замужем за пьющим мужчиной на протяжении десяти лет, в 31 год не может иметь детей и очень страдает из-за этого. Она начинает изменять мужу с другим мужчиной, работающим полицейским, от которого вскоре беременеет. «С моей стороны эта героиня сначала снискала симпатию своим искренним желанием иметь ребенка, но потом, когда я увидела, насколько безэмоционально она воспринимает все, что происходит, Люба заслужила мое полное презрение и непонимание» (Е.Т., 26, PR-менеджер, жен.),  «Люба слишком гонится за тем, чтобы «все как у всех» и совсем себя не ценит» (М.С., 24, менеджер, жен.),  «Так ведь она не понимает, что ребенок в лице мужа у нее уже есть!» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.). 
Замужняя Катя, 36 лет, из последних сил терпит семейную рутину: дети-подростки не считаются с ней, а муж, работающий программистом, ведет свою жизнь, не обращая на Екатерину внимания. Катя начинает отношения с соседом, разойдясь с мужем, однако в итоге делает выбор остаться одинокой. «Она такая… настоящая, хрупкая вся изнутри, искренняя в своей всей такой вот… усталости… от семейной жизни» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Вот так вот она там волновалась, напрягалась, - та потом вот: ей много лет уже как бы… Вот это крутая линия вообще! И вот я когда смотрел – реально сложно» (П.Н., 22, организатор праздников, муж.), «Её измена-то эта, измена – скорее протест против всей ее правильной жизни» (Т.Д., 57, архитектор, жен.).
Телесериал «ККСЖ» выполнен в манере «гиперреализма»: присутствует постоянное «дрожание» камеры, нарочито крупные планы, используются специальные светофильтры для придания «реалистичности». По словам Ирины Хакамады, принявшей участие в съемках фильма, при просмотре телесериала «создается впечатление, что камеры нет, ничего нет, актеры ничего не играют, просто кто-то подсматривает в замочную скважину, а там живут люди».
 

«На данный момент это единственный отечественный сериал, приблизившийся к правде в разговоре о проблемах женщин «тридцати с хвостиком»
. Продюсер телесериала Денис Евстигнеев: «Речь идет о новой степени правдоподобия на экране. При том, что это художественная история, глядя на экран, возникает ощущение, что тебе показывают подсмотренный документальный кусок жизни реальных людей.»
. Телевизионный обозреватель Юрий Богомолов: «Здесь очень высокая степень достоверности в изображении, по крайней мере, судеб, тех переплетов, в которые они попадают. Здесь есть даже отважное обнажение трагифарсовой поверхностности бытия повседневного. Ведь это комедия, между прочим»
. 
«ККСЖ» действительно, по признанию зрителей, имеет сходство с реальной жизнью: «Герои и сюжеты настолько земные, бытовые и узнаваемые, будто сняли кино про твою личную жизнь или про личную жизнь твоих знакомых» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Главный герой фильма – это сама жизнь, получается. Как будто ты идешь в толпе и мимо тебя скользят лица всякие» (Е.Т., 26, PR-менеджер, жен.), «Ах, сериал как раз вот удивляет своей реалистичностью. Порой вот неприятная, а порой даже вот и уродливая, но абсолютно реальная жизнь!» (Т.Д., 57, архитектор, жен.).
 Однако при анализе репрезентаций необходимо удерживаться от «реализма», ведь то, о чем говорится в телесериале, - не реальность (несмотря на стремление респондентов назвать её таковой), а лишь одна её часть. Сходство кино с реальной жизнью не означает их тождественности, а лишь придает иллюзии того, что эти два понятия не важно и не нужно разграничивать: «Следует подчеркнуть, что речь идет не столько о безусловной верности воспроизведения объекта, сколько об эмоциональном доверии зрителя, убеждении его в подлинности того, что он видит собственными глазами»
. 

Требуется различать «правдоподобие» (то, что не обязательно существует в действительности, но является теоретически возможным, - это как раз и относится к кино) и «реализм» (в действительности сконструированную реальность) (терминология Стивена Нила)
. В интерпретации значений следует также дистанцироваться и от натурализма (хотя некоторые знаки кажутся нам «заданными» и «естественными», натурализация по сути является лишь манипуляцией, говорящей о «естественной природе человека». «Возникающий в результате натурализм — это натурализм ситуации, эпизода, натурализм антропологический, не выходящий за рамки телесного: интонации, жеста, речевых характеристик».
. Таким образом, символика, представленная в сериале, может казаться зрителю квазиреалистической, что дает исследователю соблазн обратиться к реализму и натурализму, однако это неверно для интерпретации
. Итак, если в фильме присутствует общее правдоподобие, тогда мы относим киноленту к определенному жанру (например, “domestic realism of women” у Christine Gledhill
). «Мнимая реальность»
 фильма (отсылка к семитологической терминологии Ю.Лотмана) на самом деле вызывается его культурным правдоподобием. Таким образом, «визуальные знаки и изображения, даже при большом сходстве с вещами, которые они означают, все равно остаются знаками: они несут в себе значение, которое должно быть проинтерпретировано»
. Мы учитываем и то, что изображение женщины в телесериале еще не является реальной женщиной. В феминистских исследованиях медиа это лишь «женщина как стереотип», сконструированный доминантной идеологией. Стереотипизация является упрощением, типичным образом «другого», с помощью чего зритель устанавливает дистанцию между собой и экранным персонажем: «Мне кажется, сюжет фильма как раз построен на стереотипах: образы там такие… ну… вполне стереотипные… И поэтому мне кажется такое у многих могло быть» (М.С., 24, менеджер, жен.), «Если собрать воедино образ женщины, то что получится? Современная женщина: ей где-то около 30 или слегка за 30, она красивая, следящая за своей внешностью вроде, безуспешно сидящая на диете, как всегда, да, работающая в лучшем случае по 8-10 часов в день, и при этом непременно неудовлетворенная ни собой, ни окружающими. И эта женщина до безобразия одинока…» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Думаю, что таких Саш, Кать, Люб и Ань в России очень много, каждый себя узнает. Они все находятся в кризисе и понимают, что их жизнь их не устраивают, но продолжают жить так по инерции, не могут найти силы, чтобы что-то изменить» (А.А., 25, ассистент рекламного отдела, жен.).
«В сериалах представлены лишь стереотипные образы женщин, а не сами женщины»
 - подтверждает данную позицию Christine Gledhill. Таким образом, одна форма репрезентации выступает против другой, что основано на различиях (подход Ф. Соссюра). «По мнению феминистов и марксистов, медиа является главным инструментом идеологического доминирования (так как формирует стереотипные образы). Сила дефиниции – это главное средство гегемонии»
. Концепции гегемонии и договоренности позволяют думать о реальности как о чем-то, четко не фиксированном, тогда как концепция определений и идентификации происходит через медиа индустрию, в результате чего «реальность» постоянно трансформируется. 
Итак, в научной работе анализируются квазиреалистические образы и символы, представленные в телесериале «Краткий курс счастливой жизни», и то, как они понимаются и принимаются телезрителями. Данное социологическое исследование предполагает изучение субъективного мира повседневности людей (изучение того, как зрители «ищут себя» в образах героев телесериала). Согласно Ю.Хабермасу, система, куда включается рыночная экономика и государственный аппарат, соотносится с жизненным миром индивида (в нашем случае – телезрителя), оказывая на него давление, что приводит к его расширению
. Телесериал «ККСЖ», финансирование которого и показ на первом федеральном канале были осуществлены за счет госбюджета, в данном случае может иметь прямое отношение к такой системе, демонстрирующей российскую действительность и оказывающей влияние непосредственно на жизненный мир социального актора. «В магистерской диссертации не затрагивается процесс (вос)производства репрезентаций, а рассматриваются зрительские рецепции и коды, полученные в результате анализа интервью респондентов. Фильмические коды помогают отличить мыльную оперу от других жанров. Чтобы определить жанр, важно не только значение кодов, но и сам факт их наличия или отсутствия. Так, Christine Gledhill соглашается со С. Холлом в том, что важно анализировать бинарные отношения в фильмах, а значения производятся взаимоотношением «сходства-различия»: таким образом, мы, в том числе, отличаем «женский» телесериал от других жанров. «Культурные коды в мыльных операх следует считывать, как установленные женщинами… Это не значит, что они не могут быть поняты мужчинами, однако ряд знаний, перспектив и нюансов, возникающих от женского культурного опыта, могут быть в полной мере восприняты только в таком фрейме»
. Особенно важно учитывать это при проведении оппозиционного декодирования. В отличие от доминантного (предпочтительного) декодирования, где реконструируются смыслы, заложенные дискурсом, благодаря сравнению идей создателей со зрительским восприятием, оппозиционное декодирование зависит от компетентности смотрящего. Зрители видят на экране то, что, на самом деле, проецируют сами (screen theory Ж. Лакана
). Однако это нельзя расценить, как недопонимание, а стоит рассматривать, как одну из возможных расшифровок, так как код никогда не может быть полностью закрыт для интерпретации. В оппозиционном декодировании сериала важна «логика-в-употреблении»
, так как аудитория может иметь разный уровень образования, компетентность и прочие перформативные правила, что необходимо учитывать. В данной работе используется оппозиционное декодирование, и принимаются во внимание возможные различия в социальном, возрастном, образовательном статусах респондентов. Список категорий и подкатегорий анализа разработан на основе совокупности интервью.

Одной из центральных тем в кино и медиа является социальное конструирование гендера, приписывание смыслов женскому и мужскому посредством кино. «Акцент в этих направлениях делается на разных ипостасях кино, которое предстает как: 1) социальный институт, 2) способ производства, 3) текст, 4) чтение текста. Феминистская кинокритика показывает, что ни одна из этих ипостасей не является гендерно нейтральной»
. Телесериал «ККСЖ» оказался интересен, в первую очередь, женщинам: «Кстати, в моем окружении смотрели этот сериал только девушки, знакомые мужчины им не заинтересовались. Хотя, может быть это закономерно, т.к. сериал ориентирован больше на женскую аудиторию» (А.А., 25, ассистент рекламного отдела, жен.),  «Вот как бы в какой-нибудь квартирке, я не знаю, может быть, в Митино, в лучшем случае, сидит какая-нибудь девушка, у которой три раза в год бывает партнер по постели… и ей, в принципе, одиноко и скучно живется… И она смотрит по вечерам «Краткий курс счастливой жизни» (Э.Г., 20, журналист, жен.), «Я была удивлена, что Германике пришло в голову снять фильм в таком ключе: про роль женщины, ищущей свою любовь в обществе потребления» (Ю.К., 32, менеджер, жен.),  «Она (Германика), вроде бы, ориентировалась на аудиторию женскую, да, на женщин, на офисную культуру, на городскую… Это все-таки кино о женщинах. Почему они такие, почему они так себя ведут, почему они разводятся, почему они изменяют, почему они рожают или не рожают» (Н.С., 33, кинокритик, жен.). Так, по результатам телеизмерений, самый высокий интерес к данному фильму проявили женщины от 25 до 59 лет, живущие вне Москвы. На первой неделе показа максимальный показатель общероссийской аудитории доходил до 20% с рейтингом больше 6%, что является высоким результатом. В среднем среди женщин вышеуказанного возраста, которых можно отнести к тем, на кого в большей степени и был рассчитан сериал, доля аудитории "Краткого курса..." составила16%
. 

Действительно, телесериал «ККСЖ» в целом можно категорировать как «женский». В нем мы можем увидеть основные характеристики мыльной оперы, в частности, формат (45-ти минутный сериал в форме совета женщинам). Зрительница воспринимается как нуждающаяся в авторитетном совете, сериал «говорит» с женщиной (в частности, каждая серия начинается с закадрового голоса «эксперта», автора книги об успешных личных отношениях). Крупные планы формируют у зрительниц доверительность, разговоров в телесериале больше, чем действия (беседы, сплетни среди главных героинь – основная тема телефильма). «Разговоры в таких формах… культурно определяются как женские, вовлекающие навыки и методы понимания, развитые женщинами в определенных социально-исторических условиях, в которых они живут. Таким образом, это – ключ к установлению женского культурного правдоподобия как оппозиции власти жанров действия, ориентированных на мужчин. В этом соотношении разговор в мыльной опере является главным фактором определения гендера»
. 
Нарратив «ККСЖ» предполагает под собой «бесконечную историю». Телесериал будто не имеет ни начала, ни конца, что называется «нарративом с растянутой серединой»
. «Хотя я и считаю, что тема в сериале раскрыта, я думаю, конечно, возможно продолжение» (В.Н., 25, помощник руководителя, жен.), «Можно было бы сделать интереснее, с продолжением! А то них все там так как-то… Типа никто не умер под конец – и слава Богу!» (М.С., 24, менеджер, жен.), «Реальность была бы такова, что можно бы было сделать продолжение, в котором Саша так и осталась бы матерью-одиночкой, ходящей по клубам, Петр  остался бы с родившей Лизой и изменял бы ей и дальше, может с Сашей, может нет, милиционер скорее всего завел бы на Сергея липовое дело, а ребенка Любы отсудил бы у нее, Аня так и осталась бы одна в своих иллюзорных мечтах о вечной любви – и так далее» (Е.Т., 26, PR-менеджер, жен.). «Бесконечность» истории влияет на форму создания характера героинь сериала. Форма «основана на предпосылке постоянного разрушения» (по Christine Gerathy)
. Это значит, что, как только героини телесериала решают одну проблему, ей на смену сразу же приходит другая. Так формируется зритель «непрерывной сериализации» как привычки, «формы аддикции», работающей в интересах рекламщиков, акционеров, идеологии. Christine Gerathy видит основной эффект сериализации и причину аддикции во «вневременном развитии» - чувстве, что «пока вы не смотрите сериал, его герои всё равно живут где-то параллельной жизнью, и события там развиваются без вас»
 (Christine Gerathy). «Конечно, за время сериала герои становятся, можно сказать, родными, и хочется узнать, как сложится их судьба» (А.А., 25, ассистент рекламного отдела, жен.),   «Получается, что просмотр данного сериала… ну, как некая интимная сопричастность, а не просто впечатление мимолетное» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Очень бы хотелось продолжения сериала, мне интересно, что там дальше будет с героями?» (Т.Д., 57, архитектор, жен.). 
Раздел 2. Телесериал «Краткий курс счастливой жизни»
в фокусе неолиберальной идеологии
Любопытно и то, как феминистские исследования мыльных опер переворачивают их дискурсивное понимание как «женского» «низкого» жанра, демонстрируя то, «как, казалось бы, поддерживающие патриархальный порядок тексты сериалов могут быть прочитаны женщинами как ресурсы сопротивления ему в борьбе за достижение власти над мужчиной в патриархальном мире»
. «Женское желание власти одновременно и произведено, и фрустрируемо социальными отношениями патриархата, женская власть над мужчиной в патриархальном мире никогда не может быть достижима… и может существовать только в постоянной борьбе за её достижение»
. Постоянная борьба как раз является необходимым условием формирования «бесконечной истории» телесериала. «На сегодняшний день общество, которое мужское-то вообще-то, позволяет женщине быть настолько самостоятельной, насколько она готова сама к этому. Не хочет если, а именно готова» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Что примечательно, кстати, они же все независимые в какой-то степени (подчеркивает)… Нууу… сами ведь работают и содержат себя… Или делают так, чтобы мужчина как-то отреагировал на ситуацию…» (А., 33, домохозяйка, жен.), «Женщины показаны более сильными и целеустремленными, по сравнению с мужчинами!» (А.А., 25, ассистент рекламного отдела, жен.). «Все женщины в этом фильме мечтают поработить мужчин, а мужчины мечтают найти управу на распоясавшихся женщин… мы видим обедненный внутренний мир героинь, их фиксацию на сверхценной идее брака (заведомо несчастного, как нам тут же демонстрирует Германика)».
 «Смысл «ККСЖ» - все женщины хотят замуж. Ну, то есть, вся эта самоактуализация, успешность, карьеризм – все вообще неважно, если тебе больше 25 и ты до сих пор одна» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.)

Итак, разбирая «женскую мыльную оперу» как означающую практику, мы видим, как телесериал производит значения и какие институциональные, дискурсивные и формальные механизмы запускает сериал как производитель смыслов, а также то, как гендер и класс вливаются в этот контекст.

В целом, дискурсивные знания актуализируются в рамках значений (соотнесение означающего с означаемым), о чем подробно говорит в своей работе «Репрезентация: культурные репрезентации и означающие практики» С. Холл, рассматривающий репрезентации как систему концепций.
 Как известно, в современном мире медиа становятся ключевыми агентами формирования данной системы концепций в сознании индивида. Телесериал «Краткий курс счастливой жизни» также «конструирует различные образы социальной реальности, формируя представления о добре и зле, красоте и безобразии, мужественности и женственности, существующих иерархиях и социальных порядках»
. «Массмедиа нам транслирует набор определенных ценностей, таких строгих… безжалостных вообще критериев, которым женщина должна соответствовать…  Ибо, если она не соответствует, то так или иначе оказывается за бортом» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.). 
 Как мы можем заметить, мнения респондентов о героях телесериала, его создателях и о фильме в целом оказываются довольно противоречивы. «Думаю, что зрителей ее (Германики – прим. авт.) фильмов можно разделить на тех, кому они очень нравятся и тех, кто их на дух не переносит и вообще считает не кинематографом. Но, в любом случае, ее работы мало кого оставляют равнодушным» (А.А., 25, ассистент рекламного отдела, жен.). 

В то же время, некоторые зрители разделяют одни и те же точки зрения по значимым вопросам. Таким образом, цель исследования заключается в выявлении противоречий и точек соприкосновения репрезентаций и зрительских рецепций гендера и класса в телесериале «Краткий курс счастливой жизни». 

Для достижения цели поставлены соответствующие задачи:

· Изучение зрительской рецепции сериала «ККСЖ» с точки зрения семиотики кино;

· Детальное рассмотрение гендера и класса в сюжетной линии телесериала;
· Определение особенностей восприятия аудиторией гендера и класса в телесериале «ККСЖ» согласно теории репрезентации;
· Определение влияния репрезентации класса и гендера в телесериале на повседневную жизнь респондентов.

Все задачи являются аналитическими и имеют элементы описательного характера, то есть исследование в целом имеет комплексную направленность. 

Основная рабочая гипотеза исследования гласит, что зрительская аудитория – это не пассивные потребители, а производители репрезентативных коннотаций (то есть отображение класса и гендера в телесериале «Краткий курс счастливой жизни» подчиняется вкусам аудитории). 

В свою очередь, «режиссер, киноактеры, авторы сценария, все создатели фильма что-то нам хотят сказать своим произведением. Их лента - это как бы письмо, послание зрителям. Но для того, чтобы понять послание, надо знать его язык»
.
Таким образом, работа предполагает соотношение репрезентаций в телесериале и зрительских рецепций как социально обусловленного процесса. Соответственно, необходимо сформировать две методологические части. В первой из них будет создана подробная каталогизация кодов (на основе интервью), которые потенциально могут привлечь внимание зрителя; во второй – в соответствии с теоретической базой проанализировано чтение данных кодов телезрителями.

Ключевыми исследовательскими вопросами здесь становятся вопросы о сути сериала, а также вопросы гендерной и классовой идентичности телезрителей. В чем идеология «ККСЖ»? Какие идеи власти преподносит данный фильм? Почему он был создан именно сейчас? Какими видятся современная российская женщина и современный российский мужчина? Как должны выстраиваться отношения между ними? Каким представляется им свой социальный статус в современном российском обществе?

Чтобы ответить на эти вопросы, необходимо проанализировать зрительские рецепции. В научной работе требуется не только каталогизировать основные коды, относящиеся к телесериалу «Краткий курс счастливой жизни», но и провести «считывание кодов» - декодирование.

Christine Gledhill отмечает, что при декодировании «аналитикам медиа необходимо избегать строго фиксированных значений и надо определять идеологическое влияние репрезентаций на основе конкретного текстуального продукта»
. Таким образом, для считывания кодов и изучения зрительского понимания телесериала необходимо провести также семиотический анализ фильма, учитывая все вышеперечисленные идеи. Так как упор в исследовании делается на изучение понимания телесериала аудиторией, очень важным является упорядочение знаковой системы в данном контексте и сведении зрительского понимания к единой системе кодов. Все, что зритель замечает во время демонстрации телесериала, все, что его взволновало, имело на него воздействие и показалось ему значимым, будет отнесено к СЕМИОТИЧЕСКИМ КОДАМ. Чтобы понять данные коды, необходимо овладеть системой их значений. Каждый код должен был взят не сам по себе, а в определенных смысловых сцеплениях, относящихся к конкретному изучаемому телесериалу, для того, чтобы получить полную киноинформацию. Киноинформация – «значение, выраженное средствами киноязыка и невозможное вне его. Кинозначение возникает за счет своеобразного, только кинематографу присущего сцепления семиотических элементов».
 Для того, чтобы включиться в эти сцепления, являющиеся внетекстовыми, и, как следствие, выполнить свою общественную функцию, фильм должен быть явлением киноискусства (то есть, во-первых, разговаривать со зрителем на киноязыке и, во-вторых, нести зрителю средствами кинематографа определенную информацию, понимание которой зрителем и необходимо раскрыть в данном исследовании). В целом, семиотический анализ кино привлекает качественные методы социальных наук, и целью исследования ставится получение от зрителя нарратива с последующим качественным анализом его структуры. Таким образом, важно, чтобы зритель высказывал свое мнение об отдельных элементах (эпизодах, героях, костюмах и пр.), увиденных им в фильме, для построения полной картины его зрительской рецепции. В широком смысле РЕЦЕПЦИЯ – это усвоение и присвоение обществом социологических и культурных форм, возникших в другой общественной среде
. ЗРИТЕЛЬСКУЮ рецепцию изучаемого нами телесериала можно рассмотреть как особенность восприятия аудиторией кино как произведения искусства. Однако его невозможно изучить само по себе, в связи с чем, мы связываем данное восприятие со стратификационной принадлежностью индивида. Поэтому при изучении опыта рецептивной эстетики полагается, что восприятие искусства частично зависит от положения человека в структуре общества, а частично – от престижности самого кинофильма
. «Я знаю, скажем, женщин, которым 50, и они категорически не приемлют. То есть, есть такое мнение, его я тоже встречала. Но в киноведческой, в кинокритической среде все очень хорошо восприняли и адекватно отреагировали… Всё зависит от человека: от того, чем он занимается, и от кино, насколько человек открыт вообще вот этим всем экспериментам Германики… Потому что это очень интересно» (Н.С., 33, кинокритик, жен.). Таким образом, рецепция аудитории телесериала, изучению которой посвящено данное исследование, обусловлена как эстетикой (вкусом индивидов), так и престижем кино (его публичной презентацией для привлечения большего количества зрителей, широкой разрекламированностью). Зрительская рецепция сериала тесно взаимосвязана с саморепрезентацией зрителей, без изучения которой выводы о восприятии телесериала зрителями будут неполными. САМОРЕПРЕЗЕНТАЦИЕЙ ЗРИТЕЛЕЙ в данном исследовании мы будем называть презентацию зрителями телесериала самих себя перед другими людьми (в частности, перед интервьюером) как членов обширной социальной группы смотревших «ККСЖ». В рамках данного исследования изучается, «как в социальных ситуациях люди преподносят и воспринимают сами себя, как они координируют свои действия»
, то есть определяется, как зрители телесериала «ККСЖ» соотносят себя с персонажами фильма, с какой стороны преподносят информацию о себе. Смысл изучения зрительских саморепрезентаций для данного исследования заключается в выявлении индивидуального зрительского отношения к репрезентациям класса и гендера в телесериале с помощью анализа целостного поведения зрителя, которое он демонстрирует перед другими, самоидентификация его гендерно-классовых отношений с другими. Так как гендерно-классовые отношения являются предметом нашего исследования, данным понятиям следует уделить особое внимание. Под ГЕНДЕРОМ в работе понимается набор социальных характеристик, определенных культурой общества, которые идентифицируют социальное поведение мужчин и женщин, и отношения между ними
. Данное определение гендера наиболее уместно в контексте проводимого исследования, так как в изучении зрительских (само)репрезентаций важно принимать во внимание обусловленность гендера социальными характеристиками именно той территории, где проживают телезрители и где транслируется телесериал, и те культурные нормы, которые в нем демонстрируются.  Гендер в телесериале рассматривается аудиторией в контексте: 1) семейной жизни героев, 2) их занятости и профессиональной деятельности, 3) классовой принадлежности героев. Так, И. Гофман утверждал, что «установки гендерного неравенства вытекают не из взаимодействий, а через посредника – образы, порождаемые рекламой, телевиденьем и т.д.».
 Соответственно, репрезентации гендера в кино связаны с идеологией. Гендерный аспект телесериала не представляется возможным проанализировать «сам по себе» (он всегда репрезентируется в контексте), и в данной работе таким контекстом был выбран класс. Мнения телезрителей о сериале «Краткий курс счастливой жизни» сходятся в том, что в фильме отображен непосредственно российский средний класс
. «Там же показаны различные социальные аспекты современного общества. Быт обычных людей среднего класса, к которому можно отнести главных героинь сериала» (А., 33, домохозяйка, жен.), «Посмотрим на себя, какие мы… планктон такой» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Среднестатистическая россиянка среднего класса, определенного типажа ищет свое счастье, любовь, встречается, расходится, скандалит, плачет, смеется... Все как у людей» (Ю.К., 32, менеджер, жен.). Согласно нормативистскому подходу,
 СРЕДНИМ СОЦИАЛЬНЫМ КЛАССОМ мы будем считать социальный слой общества, основанный на самоидентификации российских граждан, отражающей «скорее настроение самого населения, считающего, что средний класс — это жить как все».
 Так как работа основана, прежде всего, на анализе зрительских репрезентаций, важно учитывать именно тот «ненаучный» смысл, который сами телезрители вкладывают в понятие среднего класса в современной России. Самоидентификация российских граждан (нормативистский подход) и отнесение их к среднему классу по критерию дохода (релятивистский подход) различаются кардинальным образом. Так, по некоторым данным, более 60 % опрошенных считают себя средним классом, в то время как наложение западной модели на российскую действительность показывает, что по критерию дохода таких россиян лишь около 20%.
 Вот почему необходимо использовать именно нормативистский классовый подход в исследовании зрительских (само)репрезентаций.

В связи с целью, задачами и гипотезами исследования реализуется его эмпирическая часть с анализом кинотекста, где применяемыми исследовательскими методами станут: 

· серия полуформализованных интервью со зрителями телесериала;

· анализ визуального материала (отдельно взятые эпизоды из серий телефильма «ККСЖ», имеющие смысловую ценность, по мнению телезрителей).
В целом важность изучения такого популярного телесериала о современной российской действительности, как «ККСЖ», объясняется тем, что существует взаимопроникновение информации «из телевизора» в приватную сферу зрителей, и, наоборот, производство информации зрителями, которые объединяются для критики, для обсуждения проблем, классово-гендерного неравенства в обществе и в поиске способов решения таких проблем. Следовательно, субъекты нашего изучения становятся участниками неофициальной публичной сферы и сами ее формируют. Для изучения важны как условия формирования публичных реальных и виртуальных площадок взаимодействия зрителей телесериала, так и особенности трансформации статусно-ролевых отношений между ними.
Раздел 3. Аудитория телесериала: социологические рефлексии
Объектом данного социологического исследования стали репрезентации гендера и класса в телевизионном сериале «Краткий курс счастливой жизни». 

Эмпирическим объектом данного исследования можно назвать социальную группу, выступающую источником эмпирических данных в ходе исследования, - зрителей телесериала «Краткий курс счастливой жизни». 

· Выбранная тема исследования не входит в разряд деликатных и, таким образом, доступ к каким-либо группам респондентов по данной теме особо не затруднен. Фактической генеральной совокупностью являются все зрители, смотревшие каждую серию фильма от начала и до конца, имеющие доступ к интернету и зарегистрированные в социальных сетях.

· География социологического исследования охватывает респондентов, проживающих в Российской Федерации (г. Москва) и Республике Беларусь (г. Минск). Информация собирается именно здесь ввиду удобства доступа к респондентам, согласно выборке типичных единиц («типичный большой город», о котором и идет речь в телесериале). Крайне необходимо, чтобы респонденты являлись коренными жителями постсоветского пространства, носителями менталитета данных стран, так как в нарративах мы выделяем в том числе признаки типичности и стереотипности. 

· Единицами отбора выступают отдельные телезрители, выбранные по критериям просмотра телесериала. Фильм «Краткий курс счастливой жизни» относится к возрастной категории «18+», поэтому все опрошенные телезрители должны быть старше 18 лет. Обязательным условием также является просмотр каждой серии фильма от начала до конца. 

· Выборка является невероятностной (респонденты отбираются методом снежного кома), целевой (отбор в местах скопления – по объявлению на сайте группы фанатов творчества В. Гай Германики), доступной (ввиду наличия возможности проведения исследования по конкретным материалам в конкретных местах). 

· Объем выборки основывался на информационной наполненности исследования и корректировался в ходе исследования. Всего в  рамках дипломной работы были проведены интервью с пятнадцатью респондентами, указавшими на интересующие их эпизоды конкретных серий телефильма. Однако интервью с одним из респондентов оказалось крайне неинформативным (ответы очень абстрактные, множество ненормативной лексики), ввиду чего было решено не включать данное интервью в список транскриптов и не подвергать последующему кодированию.  Таким образом, в работе использованы данные интервью с четырнадцатью респондентами (двенадцатью женщинами и двумя мужчинами от 20 до 57 лет). Все опрошенные получили (или находились в процессе получения на момент проведения интервью) высшее образование. Тринадцать из четырнадцати респондентов работают, при этом восемь из них относятся к офисной корпоративной культуре, а пятеро имеют творческие профессии (киновед, музыкант, журналист, организатор праздников, архитектор). Одна из респондентов, на момент интервью, не работала, репрезентируя себя как домохозяйку. В целом, все респонденты отметили собственную высокую занятость, и отсутствие свободного времени. Выявить возраст и род занятий респондентов предполагалось довольно важным, так как «вкусы формируются на основе определенных культурных ожиданий и психологических потребностей со стороны разных социальных групп, в зависимости от их доходов и уровня образования»
.
· Способ отбора предполагал нахождение участников исследования: 

· путем размещения общего объявления о проведении данного исследования на фанатском сайте;

· путем рассылки индивидуальных приглашений принять участие в исследовании интересующим исследователя людям;

· методом снежного кома (по знакомству). 

Поиск информантов был частично осуществлен путем размещения объявления в интернете на странице фан-клуба телесериала «ККСЖ» в социальной сети «ВКонтакте». Данная группа не является официальной, а образована благодаря инициативе некоторого количества телезрителей. Группа насчитывает почти 23 тысячи участников, выказывающих различную степень активности. Модераторами группы являются семь человек, в число которых входит помощник режиссера В. Гай Германики Ксения Заруцкая и двое актеров телесериала «ККСЖ»: Ксения Громова и Кирилл Жандаров. Тематикой обсуждения в группе стал не только телесериал «Краткий курс счастливой жизни», но и новая работа В. Гай Германики «Да и да», находящаяся, на момент написания данной работы, в процессе монтажа. Таким образом, в группе состоят не только фанаты телесериала «ККСЖ», но и те, кому «ККСЖ» не понравился, однако они включили себя в группу фанатов, чтобы не пропустить рассылку о выходе нового фильма. Отбор информантов шел довольно долго, но полностью соответствовал авторской задумке: были подобранны люди с непременно противоположными мнениями о телесериале «ККСЖ». Виртуальность пространства группы фанатов В. Гай Германики «ВКонтакте» позволяет сохранять большую степень анонимности участников. Однако на объявление откликнулись определенные, реальные люди, встречи с которыми были проведены автором исследования в реальном времени с получением достоверных результатов. Надо сказать, что все опрошенные информанты (включая тех, кто не состоит в группе) никак не проявляют себя в виртуальном пространстве относительно телесериала: «Никогда ничего не комментирую, состою в группе, только чтобы быть в курсе даты выхода новых работ Германики» (П.Н., 22, организатор праздников, муж.), «Я даже негативных отзывов никогда не писала» (Э.Г., 20, журналист, жен.), «Мы не состоим в фан-клубе, мы же взрослые женщины!» (Т.Н., 57, архитектор, жен.). Между тем группа, поддерживаемая администраторами и просто активистами, демонстрирует большую степень активности: почти каждый день публикуются новые фотографии и информация, которую участники также активно обсуждают. На данный момент в группе доступно для обсуждения 67 различных тем, касающихся творчества В. Гай Германики, несколько десятков видеозаписей и также приложения со сценариями предыдущих работ режиссера, доступных для скачивания в открытом доступе, - всё это демонстрирует большую фанатскую активность со стороны телезрителей.

Временной отрезок исследования составляет период с 2012 по 2014 год. Так как телесериал «ККСЖ» был выпущен в прокат в мае 2012 года, а данное исследование предполагает полный просмотр телесериала зрителем, его осмысление и возможные повторные просмотры, автору видится целесообразным остановиться на данном периоде времени. 
Данное социологическое исследование предполагает изучение субъективного мнения респондентов и визуальный анализ киноматериала. Для детального изучения мнений респондентов наиболее подходящим методом является полуформализованное интервью. Данное интервью предполагает не только проводимую по определенному плану беседу, но и, наряду с непосредственными оценками и суждениями информанта, изучение исследователем внутренних установок респондентов по отношению к изучаемому телесериалу. С помощью анализа интервью, исследователем были выявлены коды для анализа телесериала, на основе которых проведена интерпретация того, какие именно эпизоды телесериала зрители считают ключевыми, наиболее значимыми. Они были отобраны для последующего визуального сравнительного анализа «означающего» и «означаемого» на основе теории репрезентации. Это дало возможность раскрыть ответы на исследовательские вопросы.

Раздел 4. Зеркало для телезрителя: анализ полученных выводов
На основе данных, собранных исследователем, были выдвинуты следующие предположения:

· существует «мнимое сходство»
 телесериала «ККСЖ» с реальной жизнью, основанное на формировании «эмоционального доверия зрителя»
 за счет авторских средств выражения; 

· втянутого в драматургию телесериала зрителя привлекает именно то, что при просмотре фильма он может применить на себя разные роли без риска быть вовлеченным в представленную в телесериале жизнь
,

· зрители находят сходства с персонажами телесериала только в том случае, если фильм им нравится, 

· главные героини телесериала «ККСЖ» - представительницы постсоветского «нового среднего класса»
, что повлияло на популярность телесериала у зрителей, так как показанные в фильме герои «живут как все»,
 
· существует взаимопроникновение информации «из телевизора» в приватную сферу зрителей, и, наоборот, производство информации зрителями, которые объединяются для критики кинофильма и обсуждения соответствующих проблем.

Полученные в результате интервью данные не могут быть спроецированы на генеральную совокупность вследствие специфики метода отбора, метода опроса и объема выборки.
Согласно анализу зрительских репрезентаций, в целом связи сюжетной линии телесериала с реальным миром местами видятся довольно расплывчато, однако жизнь современных российских женщины и мужчины в сфере построения личных отношений, отношений в семье и дружбы представлена очень ярко. 

Подтверждение того, что зрительское понимание кинофильма может быть сведено к единой системе координат, в которой возможно выделить общие коды, мы находим в сводной таблице кодировки:

Список основных категорий и подкатегорий зрительского анализа 
	Категории анализа
	Подкатегории анализа

	Зрительское понимание
	основная идея 

	
	причины создания 

	
	сходство с героями

	
	понравившиеся герои

	
	не понравившиеся герои

	
	соответствие реальности

	Привлекательность фильма
	оценка фильма

	
	отношение к фильму

	
	причина просмотра

	
	симпатия к героям

	
	популярность режиссера

	
	состояние в фан-клубе

	
	обсуждение сериала


	Феминистские/антифеминистские идеи
	мужчина

	
	женщина

	
	пол

	
	неравенство

	
	гендер

	
	стереотип

	Зритель
	саморепрезентация

	
	класс

	
	сфера деятельности


Анализ категорий и подкатегорий выявил, что восприятие аудиторией сериала «Краткий курс счастливой жизни» тесно коррелирует с категорией «реальная жизнь» и противопоставляется понятию сериалов в целом. 

Так, элементы киноповествования, ранее считавшиеся техническим браком, такие как нечеткое изображение, трясущаяся камера, преувеличенно крупные планы и прочие, активно используются авторами фильма и создают эффект «максимальной приближенности к реальности». Диалоги в «ККСЖ» имитируют повседневную речь. Данные приемы в совокупности усиливают иллюзию «подсматривания за реальными людьми» у телезрителей, что создает впечатление полной реальности происходящего на экране. «Погружение в киномир Германики сопровождается эффектом узнавания, словно на экране мы видим жизнь, снятую на мобильный телефон такой, какая она есть».
 Таким образом, неудивительно, что респонденты отнесли «ККСЖ» к разряду «неформатного, авторского кино» (П.Н., 22 года, организатор праздников), объяснив это тем, что в данном телесериале нет «подмены понятий красивыми картинками» (Т.Н., 57 лет, архитектор) и «голливудщины» (П.Н., 22 года, организатор праздников).
 В этих словах респондентов находит подтверждение тезис о том, что существует «мнимое сходство»
 телесериала «ККСЖ» с реальной жизнью, основанное на формировании «эмоционального доверия зрителя»
 за счет авторских средств выражения. Авторскими средствами выражения, вызывающими доверие и «достоверность», зрители посчитали «трясущуюся камеру» с «эффектом подсматривания» (операторскую работу упомянули 10 из 14 опрошенных) и «схожесть с реалити-шоу» (Е.Т., 26 лет, PR-менеджер). ««Узнавая реальность», мы в действительности распознаем популярные дискурсы, определенное мировоззрение, которое претендует на тотальность описания окружающего мира, но, содержа внутренние противоречия, критикует само себя»
. 

Однако иллюзия реальности происходящего на экране еще не означает идеологической нейтральности
. Зрительская аудитория телесериала видит четкое разграничение общества на «мужскую» и «женскую» сферы со своими отдельными функциями, обязанностями, решениями и действиями. 

Итак, несмотря на противоречивые мнения респондентов о содержательной части телесериала, ими были единогласно выбраны герои-носители образов «типичной российской женщины» и «типичного российского мужчины». Как мы видим, типичная российская женщина представлена в результате следующими общими характеристиками: 

«Женщина из соседнего подъезда»

Истеричная

Попадает в ловушку самой себя

Задавлена рутиной и бытом

Взвинченная

На нервах, в напряжении

Ей не хватает любви

«Тянет лямку»

Привыкла быть №1, но не получается

Обделена женским счастьем

Протестует против своей правильной жизни

В замкнутом круге

«Социальщина»

«Волновалась, напрягалась – а тут ей и много лет уже!»

 «Реальная клушка»

«Разбитая»

Ввязалась в «бытовую измену»

Очень примитивна

 «Неадекватные отношения с детьми и неадекватные дети»

Проста, понятна, неинтересна

В целом, типичная российская женщина воплощена, по мнению респондентов, в образе героини Кати. «Наиболее типичный женский образ, на мой взгляд, - это Катя. Уверена, вот, у каждого из нас есть хотя бы одна такая знакомая: подруга, родственница, коллега по работе, подруга вашей приятельницы…» (Т.Н., архитектор, 57, жен.), «Хочется ей быть и красивой, желанной, любимой, и хочется гордиться своими детьми… А вместо этого бесконечный круговорот скучных и неинтересных дел, ну и, как и всегда, вот эти войны отцов и детей, да и равнодушный муж…» (Т.Р., менеджер, 30, жен.), «Мне понравилась героиня Кати, она очень органична. И, пожалуй, наиболее реалистична, нежели другие женские персонажи. Мне понятны ее желания, мотивы и стремления» (Ю.К., 32, менеджер, жен.).
Типичный же российский мужчина репрезентируется респондентами следующим образом:

Несимпатичен

«Безвредный пьяница»

Его «почему-то все равно любишь»

Добрый

Пассивный

Инертный

Безвольный 

Простой

«Мужик»

«Быдловатого» вида

Прямолинейный

Не умеет «видеть человека»

По мнению большинства респондентов, воплощением типичного российского мужчины является герой Сергея Бурунова Тимур Валеев, упоминаемый респондентами как «Мент». Согласно сюжету телесериала, Тимур работает полицейским в одном из московских отделений. К нему обращается за помощью замужняя героиня Люба, у которой вор крадет кошелек, и, в результате знакомства, у Тимура и Любы начинается роман.  Как видно из сюжетной линии, герой Сергея Бурунова действительно представлен в телесериале не только в ситуации работы, но и в ситуациях, связанных с личной жизнью, что дает телезрителям возможность оценивать его не только как полицейского, но и как мужчину. Однако, проанализировав ответы респондентов, автор исследования приходит к выводу, что понятие «типичность» в данном случае может восприниматься зрителями не только в контексте гендера, но, скорее, в контексте профессиональной идентификации. Ввиду данного наблюдения, есть основания полагать, что информанты узнали в Тимуре Валееве, скорее, не «типичного российского мужчину», а «типичного российского полицейского». «Из мужчин типичный, пожалуй, вот этот мент! Ну, то есть я себе ментов такими и представляю» (А.Г., бухгалтер, 25, жен.), «Вообще у меня бывали случаи, я общался, получается, с участковыми, и вот они – какие-то именно такие, реально! Они сидят, быдловатого вида, качают какие-то свои права, очень прямо тебе всё говорят, ничего не стесняются…» (П.Н., организатор праздников, 22, муж.), «Актер, известный всем как комик «Большой разницы», в роли Мента – вот это было интересно. Мне кажется, что это она (Германика – прим. авт.) правильно сделала, что сделала его типичным. Он сыграл вот именно такого типичного товарища – и это было интересно!» (Н.С., 33, кинокритик, жен.).
Таким образом, мы видим, что образ мужчины в телесериале респонденты явно связывают со сферой публичного, воспринимая героя, прежде всего, как работника и члена общества. В то же время, сфера приватного, очевидно, относится к образу женщины, связываясь респондентами с понятиями семьи, быта, дома.
В то же время, можно отметить, что «построенные на принципе разделения женских и мужских ролей, ««отношения» в сериале не работают или работают плохо. Это происходит не только потому, что сам традиционалистский дискурс задает мужчинам и женщинам разнонаправленные векторы интересов. Проблема осложняется еще и тем, что в действующих условиях воплощать идеализированные представления о «мужественности» и «женственности» становится все сложнее: вне схемы «мужчина-добытчик, женщина-домохозяйка» традиционные гендерные роли утрачивают свою логику».
  Важно отметить, что мужчины, в целом, хоть и соотносятся зрителями со сферой публичного, однако не воспринимаются ими в качестве брутальных добытчиков и «воинов», способных решить все женские проблемы. «Мужчины в этом сериале какие-то безвольные, бесхарактерные» (М.С., PR-менеджер, 25, жен.), «Что касается мужчин, то они, на мой взгляд, выставлены этакими, жертвами непровозглашенного матриархата. Они не умеют просто быть самостоятельными, успешными, мужественными… если за спиной у них нет «мамочки», которая говорит им, что и когда нужно делать. И вот в противном случае, если «мамочка» отсутствует, мужчины начинают ее активно искать. При этом они же не гнушаются выглядеть малодушными, недостойными просто, да немужественными!» (Т.Р., менеджер, 30, жен.),  «Не было мужчины в сериале, нет такого образа. Он отсутствует…  Не раскрыли они мужчину, они его только чуть-чуть показали,  а потом сказали «все, хватит вам мужика», все равно кончится, to be continued не будет» (Э.Г., журналист, 20, жен.), «Ну, я думаю, что мужчинам это неприятно видеть – себя с такой стороны!» (Н.С., кинокритик, 32, жен.).  Таким образом, можно сказать, что большинство мужчин в телесериале постоянно терпят фиаско в отношении подтверждения своей маскулинности (это могут быть алкоголизм, проблемы в семье или в карьере, и тому подобные проблемы). В то же время, женщины больше не ассоциируются единственно с «хранительницами домашнего очага»: теперь они должны выйти на работу и обеспечить свою жизнь самостоятельно.  «Что примечательно, кстати, женщины все независимые в какой-то степени… сами ведь работают и содержат себя» (А., домохозяйка, 32, жен.),  «Женщины показаны более сильными и целеустремленными, по сравнению с мужчинами» (А.А., ассистент рекламного отдела, 25, жен.),  «Слишком очевидно, что очень много зависит от самой женщины, если не все» (Т.Р.,  менеджер, 30, жен.). Таким образом, мы наблюдаем некоторое нарушение границ женственности в современном мире и переход её в «чистую мужественность»
: «…возникает сильное подозрение, что на действительно мужественное художественное высказывание как раз женщина-то в большей степени и способна».
  Мы видим наличие феномена трансгрессии в телесериале – этого «размывания границ мужественности и женственности», которое, несомненно, влечет за собой преодоление женщинами различных запретов современного российского патриархального сообщества. Здесь мы видим дополнительные смыслы и вопросы для исследования: «оценить, может ли трансгрессия использоваться как средство порождения социальных перемен» и рассмотреть процесс нового современного «становления женственности».
 Выясняя, помогает ли зрительскому «становлению женственности» просмотр телесериала «Краткий курс счастливой жизни», мешает ли, или, вовсе не оказывает на него влияния, автор исследования не приходит к строго определенному однозначному выводу, так как принимает во внимание динамику изучаемой темы. «Искусство позволяет нам понять, что настоящее содержит в себе потенциал для изменений, потому что оно подрывает привычные, социальные структуры репрезентаций… сохраняя виртуальную тень настоящего»
. 
Налицо явное подтверждение тезиса о пост-феминистской направленности телесериала, причем «в приставку «пост -», в данном случае, вкладывается идея не о возрождении, а об окончании эпохи феминизма».
 В контексте данной работы понятие пост-феминизма необходимо воспринимать как диалог между различными сторонниками женской индивидуальности.  Несмотря на существование очевидной оппозиции патриархата и феминизма, «пост-феминизм включает в себя как традиционные, так и современные выражения женственности»
. То есть, по большому счету, речь в данном случае ведется не о равноправии мужчины и женщины, а, непосредственно, об анализе гендерных ролей в телесериале. Таким образом, подтверждение тезиса о пост-феминистской направленности телесериала выражается во мнениях:
· об обесценивании работы женщин, в том числе и по дому (интерпретация информантами категории «БЫТ» как «Опостылевший воз проблем» «Мутный сон» «Проблемы с ребенком»), однако, с неизменным присутствием «женской двойной занятости»;
· о желании уставших от постоянной работы женщин жить за счет мужчин («Занимаются сексом без любви, за деньги мужчин», «Я бы лучше показала, что есть женщины, которые ждут своего счастья, а не кидаются на богатых шефов»), 

· о снижении значимости феномена самостоятельного материнства ввиду занятости женщин решением других проблем, не связанных с семьей, а связанных с построением карьеры и поиском «лучшей жизни» («Неадекватные отношения с детьми и неадекватные дети», «Сын героини Ходченковой ей вообще не нужен – им занимаются другие»), 

· о тенденции к общей пассивности населения (женщина не может исправить своих проблем, но и «инертный», «безвольный» мужчина не стремится ей помогать)
. 

«В телесериале представлены женщины, олицетворяющие целое поколение и при этом не имеющие интересов, не связанных с воплощением глянцевых стандартов внешности, решением бытовых задач и погоней за мужчинами».
 Таким образом, репрезентации субъективности современных женщин и их выражение в их межличностных отношениях, действительно наводят на размышления о пост-феминизме. Пост-феминизм может быть чрезвычайно ценным индикатором для признания и анализа последних изменений в женских представлениях о феминизме. В пост-феминистской культуре акцент в «сказках» сместился с «и жили они долго и счастливо» на идеи о развитии самостоятельности, самодостаточности женщины, изменении себя и женской самореализации
. В сериале эти идеалы пересекаются с другими изображениями удовлетворения
, такими как консюмеризм. На передний план выходит дискурс о человеческих отношениях в рамках продолжающегося диалога о балансе между феминизмом и женственностью. На первый взгляд, пост-феминистский подход решает эту дилемму, утверждая, что современная женщина может получить всё сразу: «настоящую, самостоятельную себя» и «реальную любовь». 

В поздних 1960-х феминистки в Америке заговорили о том, что «волшебные сказки»
, о которых повествуется в телесериалах, дают женщинам превратные представления о женских ролях в семье и обществе в целом.  Более поздние авторы оспорили этот упрощенный анализ, утверждая, что зрители-женщины отождествляют себя как с героинями, так и с героями, а сами сказки воспринимают одновременно и в качестве побега от реальности и получения удовольствия, и как действительную надежду на преобразование своей жизни
. Можно признать, что любовь соотносится с участием женщин в патриархальных отношениях, в то же время отметив, что она также может быть силой для сопротивления.

Интеграция феминизма в публичную сферу необратимо повлияла на понимание людьми гендерных ролей и проблем в своей собственной жизни, соответственно, таким образом, феминистское сознание стало частью и публичной, и приватной сфер. 

Появление пост-феминизма сигнализировало о резком повороте в представлениях о классическом феминизме. Так, Phil BC утверждает, что понятие «феминизм» уже устарело, оно более не является актуальным, так как структурное гендерное неравенство в современном обществе исчерпало себя: женщины, по мнению автора, обладают сейчас равными правами с мужчинами
. В целом, пост-феминистский дискурс интерпретируется исследователями либо как смерть феминизма, либо как отражение институционализации феминизма, что обеспечивает рефлексию в отношении феминистских дискурсов в общем. Исходя из этого утверждения, Georgina Isbister предлагает, что в дискурсе о популярном пост-феминизме прослеживаются обе эти линии
. Таким образом, пост-феминизм отражает институционализацию академического феминизма, а появление популярного пост-феминизма означает нормализацию феминизма в общественной сфере как популярной культуры. В самом деле, пост-феминизм возник как пространство, что облегчает диалог между различными сторонниками женской индивидуальности просто из-за присущих ему противоречий и имеет потенциал для оценки текущего состояния феминизма в культурах мэйнстрима
. Несмотря на существование очевидной оппозиции патриархата и феминизма, пост-феминизм помещает в себе как традиционные, так и современные идеалы женственности. 

Телесериал «ККСЖ» идет в угоду популярным пост-феминистским прокламациям о том, что эпоха феминизма закончена, демонстрируя это в персонажах и сюжетных линиях. Таким образом, в телесериале прослеживается выраженная пост-феминистская линия, делается акцент на гендерном анализе эмоциональной работы в публичной и приватной сферах общества. 

Все эти аспекты находят широкий отклик у зрителей телесериала и авторов, пишущих для СМИ и тем самым формирующих ядро рационально-критического дискурса вокруг сериала. Это дает возможность вынесения фильма «ККСЖ» в публичную сферу обсуждения и составления общих «собирательных» характеристик типичных представителей современного российского общества на его основе. Очевидно, что «информационным поводом для создания подобного кинопродукта служит существующее общественное беспокойство по поводу серьезных социальных трансформаций, приводящих к диверсификации семейных форм, но не находящих, помимо морализаторских суждений о «падении нравов», никаких иных объяснений»
. 

Далее мы осуществляем переход к классовому аспекту в сериале. Рецепции аудитории в отношении класса подлежат изучению, так как посредством телесериала зрителями возможен пересмотр властных иерархий в обществе. Женская идентичность, по мнению Phil BC
, задается понятием потребления. Так, героини «ККСЖ» демонстрируются в ситуации работы, однако если об их работах заходит речь, работают они без должных усилий. «Бросается в глаза, что род деятельности героев, трудовые отношения, быт — то есть, то, что должно как-то характеризовать их классовую принадлежность, показано в фильме максимально небрежно, обще».
 Важно понять, не является ли репрезентация среднего класса в сериале моментом телевизионной манипулятивной публичности, так как неверное использование паблисити подтачивает публичную сферу. Пропаганда навязываемых классовых ценностей может быть осуществлена посредством сериала, предлагая с экрана телевизора визуальную иллюзорность. Мы видим на экране различные социальные проблемы, но не видим проблемы классового неравенства. В контексте неолиберальной идеологии можно утверждать, что изучаемый телесериал является социальным заказом: это - своеобразное средство отвода проблем классового неравенства от публики. «Действие «ККСЖ» происходит в таком немного условном, облагороженном мире благополучного среднего класса, где никто вроде особо не надрывается на работе, зато часто отрывается по клубам, и существование огромного количества малоимущих россиян, равно как и других социальных язв, остается за кадром, как в стандартной мелодраме».
 Таким образом, телезритель не видит на экране социального класса, который опускался бы ниже среднего, и все социальные проблемы в данном контексте автоматически закрываются для анализа публикой ввиду их элементарного отсутствия. Автор данного исследования находит, что тем самым в телесериале создается «конденсированность» социального класса. В «ККСЖ» демонстрируется фактически только средний социальный класс, и через опыт женщин, работающих в офисе, сериал определяет, что это такое - быть женственной - для всех женщин всех классов. Автор приходит к выводу, что существует небольшая социальная дистанция между такими персонажами, как героини «ККСЖ» и реальной аудиторией данного телесериала (так, восемь из четырнадцати опрошенных сами являются принадлежащими к офисной корпоративной культуре женщинами от 24 до 33 лет), поэтому спрос на такие фильмы будет всё больше и больше. «Много всякого неприятного… и так каждый день видишь. А я прихожу домой, готовлю ужин и хочу увидеть что-то новое и интересное – хотя бы в сериале, отойти с помощью этого от своих каких-то проблем» (М.С., 24, менеджер, жен.). Возможное объяснение социально-классовой политики в сюжете сериала также сводится к самому его сюжетному контексту: социально-экономическая жизнь героев должна быть обустроена настолько хорошо, чтобы проблемы социального статуса не мешали им сосредоточиться на «любовной» линии. Таким образом, можно обозначить, что доминирующая идеология российского патриархата, капитализма и консюмеризма в своих целях стремится сводить большой спектр социальных проблем к более узкому его кругу, и телесериал становится подпиткой аудитории селективным набором социальных знаний. Как именно это происходит, выясняется и анализируется с помощью изучения зрительских репрезентаций телесериала. 
Итак, в сериале главными героинями являются только женщины белой расы, непременно нуждающиеся в мужчинах рядом с собой, и относящиеся к среднему классу потребления, что не в состоянии помочь исследовать проблемы, связанные с принадлежностью к меньшинству или более низкому/высокому социальному статусу, и, в конечном счете, ведет к маргинализации таких групп. «ККСЖ» является продуктом капиталистической и пост-феминистской культуры.  В целом, успех телесериала «ККСЖ» может быть вызван тем, что социальные идеи, производимые телесериалом, продолжают «циркулировать в обществе и воспроизводить сами себя, так, что зрителям всегда будет мало»
.

Тезис о том, что втянутого в драматургию телесериала зрителя привлекает именно то, что при просмотре фильма он может применить на себя разные роли без риска быть вовлеченным в представленную в телесериале жизнь,
 был подтвержден, по мнению автора, частично. «Желание видеть… не предполагает слияния с объектом, напротив, сохранение дистанции, разрыва, пустоты между объектом и собственным телом (глазом) является отличительной чертой этого желания».
 В исследовании ставилась задача изучения саморепрезентаций аудитории телесериала. И первое, на чем было заострено внимание – это четкое разграничение всеми респондентами категории «СЕМЬЯ» на «своё» и «чужое»: «В моей семье хорошие, дружественные отношения, а в семьях героев – плохие». Интерпретация и объяснение сложившейся ситуации могут быть следующими. Поскольку в интервью рассказчик в первую очередь позиционирует самого себя, в данном случае имело место специальное противопоставление телезрителей с героями сериала, как поднятие самих себя на более высокий уровень с неосознанным желанием казаться лучше, чем герои фильма. В соответствии с данным выводом можно отметить, что тезис о том, что зрители находят сходства с персонажами телесериала только в том случае, если фильм им нравится, своего подтверждения вообще не нашел. Из четырнадцати опрошенных одиннадцать человек отметили, что фильм им очень понравился, однако трое из них вообще не нашли в себе никакого сходства ни с одним из персонажей, а еще четверо отметили лишь попадание в чем-то похожие ситуации, что возникали у героев телесериала.

Общая тенденция, которую можно отметить – это занятость информантов и, как следствие, нехватка свободного времени, что, однако, не помешало ни одному из опрошенных посмотреть все 16 серий телесериала. Доступ к просмотру телесериала аудиторией также варьируется в широком диапазоне: от тех, кто смотрел каждую серию в день её выхода в эфир до тех, кто вообще не знал, когда телесериал идет по телевизору, а смотрел с помощью интернет-ресурсов. Это говорит о широком воздействии и разнообразии медиа в наше время: сериал «становится важным медийным феноменом на самых разных платформах»
.
Важно отметить, что, в целом, как жанр, «сериал изначально рассчитан на домашний просмотр, а не на коллективное переживание в кинозале»
, что также делает более приватным и его обсуждение. Анализ подкатегории «ОБСУЖДЕНИЕ ТЕЛЕСРИАЛА» выявил, что самые активные дискуссии у всех респондентов протекали с родственниками, членами их семей, что показывает высокую степень приватности дискурса в данном контексте. «ККСЖ» также обсуждался респондентами с их друзьями и коллегами, тринадцать из четырнадцати опрошенных дали ответ, предполагающий такое обсуждение как само собой разумеющееся («естественно, обсуждали»). «Я уже говорила: и флэшку мне мои дети принесли, да, конечно, именно с ними я обсуждала» (Т.Д., 57, архитектор, жен.), «Мужчин, смотревших этот сериал, я вообще не знаю. А женщины, подруги мои в смысле, с которыми мы обсуждали, – им всем за 30, они менеджеры среднего звена в разных компаниях, в основном, кто-то замужем, кто-то - нет. Обычные!» (Т.Р., 30, HR-менеджер, жен.), «Начала смотреть, когда на первом канале шли последние серии, втянула мужа. Смотрели с ним, не отрываясь, обсуждали» (Ю.К., 32, менеджер, жен.), «С папой, с папой я смотрел и обсуждал сериал… Он же имел резонанс, конечно. Люди смотрят первый канал. Я общался, общался, вот, не один и не два моих знакомых видели, а много кто» (П.Н., 22, организатор праздников, муж.). В этом находит подтверждение тезис о том, что существует взаимопроникновение информации «из телевизора» в приватную сферу зрителей, и, наоборот, производство информации зрителями, которые объединяются для критики кинофильма и обсуждения соответствующих проблем.
Мнение телезрителей об авторах фильма является крайне разрозненным. К категории «АВТОРЫ» информанты склонны приписывать, прежде всего, режиссера, сценариста и продюсера, также несколько раз упоминался оператор картины. Оценки работы каждого из создателей фильма были весьма противоречивыми:  от «Эрнст – молодец, показал сериал на первом канале» (П.Н., 22, организатор праздников, муж.) до «Непонятно, зачем Эрнсту это надо» (М.С., 24, менеджер, жен.). Это дает почву для более подробного анализа отношения зрительской аудитории к телесериалу, к каждому из авторов и зрительского восприятия того, кого непосредственно стоит считать автором фильма. В целом, «у "Краткого курса..." четыре автора-создателя: Анна Козлова (сценарий), Константин Эрнст и Денис Евстигнеев (продюсеры) и, конечно же, Валерия Гай Германика (режиссер). И все они на равных могут разделить успех и своего замысла, и воплощения… Сериальная структура "Краткого курса..." не разрушалась на протяжении 16 серий, в ней не было лишнего»
. 
Несомненно, все информанты указали в качестве основного автора фильма его режиссера Валерию Гай Германику. «Ну что известно? В первую очередь, конечно, то что Германика – это в первую очередь, первый звонок» (Н.С., 33, кинокритик, жен.), «Я знаю, что его («ККСЖ») создали уже после скандально прославившегося сериала «Школа». Режиссер – Валерия Гай Германика, которая училась у Марины Разбежкиной» (Е.Т., 26, PR-менеджер, жен.), «О создании сериала мне неизвестно абсолютно ничего, за исключением, что это сериал Гай Германики» (А., 33, домохозяйка, жен.).   «Вообще, умение работать с актерами, их органичное существование в кадре в таком рваном режиме "реалити" – это режиссерская заслуга»
. «Используя в создании портретов своих современниц культурные коды «традиционной женственности» и даже иронизируя над собственными патриархатными фантазиями, сама Германика, тем не менее, выступая публично, занимает позицию уважаемого профессионала».
 
Проблема, которую поднимают В. Гай Германика и А. Козлова в телесериале «ККСЖ», заключается в самом содержании ценностей, которые принуждают членов современного общества стремиться к удовлетворению своих потребностей по установленному образцу, с использованием методов, связанных с обманом и подавлением другого. «ККСЖ» – это, по сути, драматическая история поколения, выросшего в позднесоветский период, которое вошло во взрослую жизнь в конце девяностых - начале двухтысячных годов. Взросление данного поколения пришлось на тяжелое время смены власти в России, тяжелую экономическую ситуацию в стране. Как отмечает кинокритик и социолог Лидия Маслова, «само словосочетание «Краткий курс» вызывает и ассоциации с «Историей ВКП(б)», создающие дополнительный иронический обертон, тем более что в фильме краткий курс правильного обращения с мужчинами зачитывает женщина-политик Ирина Хакамада».
 

Однако «независимо от того, в какую идеологическую и экономическую систему встроено кинопроизводство, без визуального наслаждения, связанного с проявлением скопофилического или вуайеристского желания, нет и кино».
  Герои телесериала демонстрируют такие представления о «мужественности» и «женственности», которые предполагают отсутствие чувств к другому и незнание о понятии «сопереживание». «Тот единственный реализм, существование которого допускается сюжетной конструкцией телесериала, не социальный, а сексуальный. Поиск партнера — единственная цель всех контактов Саши и ее коллег, они плохие родители и плохие дети, их дружба носит характер тайного женского общества, военного союза против общего врага.  Мужчины, в массе своей, представлены не лучше. Они так же фрустрированы, но кроме того еще и разобщены».
 Идея о сексуальной зависимости практически каждого из героев «ККСЖ», несущей также зачастую материальную выгоду, действительно лейтмотивом проходит через весь фильм. «Герои «ККСЖ» живут натуральным хозяйством, главная валюта которого — сексуальное желание»
 и «какой-то, пусть даже неуловимый привкус проституции, пусть легчайший ее налет так или иначе сопровождает почти каждую женскую жизнь, независимо от того, насколько девушка меркантильна и насколько любит деньги, — это зависит не от конкретной личности, а каким-то образом заложено в самом мироустройстве, и авторы «ККСЖ» этот нюанс довольно точно улавливают».
 
Многие телезрители назвали сериал «порнографическим» в отзывах на сайте первого канала.
 Подобные мнения встречаются и у информантов: «Если нам показывают четырнадцатилетнюю девочку, которая бегает заниматься сексом к соседу в то время, как за стенкой с его отцом занимается сексом твоя мама, то, черт побери, что же мы пропагандируем?» (Э.Г., 20, журналист, жен.), «Мужчины все там сплошь тупые бесчувственные боровы, трахающие тех, кто согласится лечь с ними в постель. Кроме секса и алкоголя интересов не имеют. Женщины тоже легкие на секс и не задумываются о последствиях своих действий для своей жизни» (В.Н., 25, помощник руководителя, жен.), «Это люди с их… отношением к сексу, порой весьма откровенные, и, там, и даже некрасивые кадры» (Т.Д.,  57, архитектор, жен.). Всё это, несомненно, поднимает вопрос нравственности в изучении зрительских репрезентаций. «Нередко образы, конструируемые масс-медиа и искусством, более непристойны, чем «фактическая» порнография. Поэтому не существует четко сформулированных критериев, по которым мы можем определить порнографическое».
 Кино как жанр искусства, репрезентирующий гендер, необходимо рассматривать и с точки зрения таких механизмов социального регулирования в обществе, как мораль и нравственность. Вместе с тем, искусство в современности существует в рамках законов рынка, как товар. «Так что появление и распространение в искусстве излишне откровенных и даже антисоциальных тем, с одной стороны, связано с процессом расширения границ эстетического… с другой стороны, с «политической» подоплекой этого вопроса, а именно, с необходимостью те или иные выгодные темы сделать массовым брэндом».
 

В свою очередь в отношении гендера и «массовых брендов» принято говорить о сравнении «Краткого курса…» с «Сексом в большом городе». «Наверное очевидно, что это какая-то пародия на «Секс в большом городе». Даже прическа выдает – главной героини» (М.С., 24, менеджер, жен.), «Ну это, конечно, это у всех первая ассоциация была – «Секс в большом городе»! Только так, «по-русски»» (Н.С., 33, кинокритик, жен.), «Всё старшее поколение, ну, и младшее уже тоже, мои ровесники, они все прекрасно знают о "Сексе в большом городе". И пре-крас-но знают, что сюжет списан, картинка списана, героини списаны» (Э.Г., 20, журналист, жен.), «Думаю, еще, как и многим, напомнил культовый американский сериал Секс в большом городе... Вот, мне лично напоминает! Те же четыре героини в разных жизненных ситуациях, живущие в большом мегаполисе» (А., 33, домохозяйка, жен.) Однако сами создатели «ККСЖ» заявляют, что это категорически невозможно: ««Секс в большом городе» - это своеобразный эталон. Я спокойно отношусь к таким сравнениям и понимаю, что любой сериал о женщинах будут сравнивать с «Сексом в большом городе». Но «Краткий курс счастливой жизни» — это совсем другая реальность, другое время. У американцев показано время феминистских надежд, время, когда женщины думали о карьере и работе. Мои героини живут здесь и сейчас. Их окружают не разговоры о том, как реализоваться в профессии… а как себя правильно продать. То, что нормально для моих героинь, героиням «Секса в большом городе» могло бы показаться оскорбительным».
 Социолог Лидия Маслова, занимавшаяся анализом «Краткого курса…», выказывает еще более глобальные и категоричные идеи: «Феминизм, не позволяющий мужчинам платить за женщин в ресторане и подавать им пальто, едва ли когда-нибудь основательно приживется в России, где равенство полов даже на уровне теоретического допущения кажется такой забавной иностранной либерально-демократической игрушкой, на местной суровой практике малоприменимой»
.

В исследовании автор стремиться внести ясность в разрешение спора о сравнении двух телесериалов. «СВБГ» и «ККСЖ» - это действительно не аналогия, а, скорее, противопоставление. В целом, различия между ними сводятся к следующему: 
1. В «Сексе в большом городе» в каждой женской истории, в отличие от «ККСЖ», делается огромный акцент на моду и консумеризм;

2. В сюжете «СВБГ» имеет место линия, где женщина зарабатывает больше мужчины (Миранда и Стив) и кормит семью, чего нет ни в одном эпизоде «ККСЖ», где показана полная материальная зависимость женщин от мужчин;

3. Проблема гендерной кросскультурной коммуникации также поставлена по-разному (несмотря на то, что и в «Сексе в большом городе» на виду, в основном, отношения представителей европейской расы)
;

4. В «Сексе в большом городе» и мужчины, и женщины в целом представлены более «зрелыми»: они готовы постоять за себя морально, материально, рассчитать, могут ли они позволить себе ребенка. В «Кратком курсе…» же мы видим людей, которые сперва вступают в брак и рожают детей, а потом думают о том, стоило ли это делать и как с этим справляться, на чем и построена сюжетная линия отечественного телесериала;

5. Героини «Секса в большом городе» вообще не сталкиваются с проблемами среднего класса, т.к. класс их потребления – высший (как, в свою очередь, «среднеклассовые» героини «ККСЖ» не сталкиваются с маргинальными проблемами низшего класса);

6. Героини «СВБГ» - «финансово обеспеченные женщины, которые зарабатывают сами (в отличие от многих из героинь «ККСЖ» - примечание автора) и не хотят извиняться за свой успех» - цитата слов героини «СВБГ» Миранды у Phil BC
.

7. Несмотря на это, в «СВБГ» практически не показаны женщины «в работе», а в «ККСЖ» работа занимает основную сюжетную линию.

Вышеперечисленные пункты приводят к мысли о том, что феминистки обязаны обладать только высоким социальным статусом, как героини «СВБГ», чтобы иметь возможность купить равные с мужчинами права за счет потребления товаров. В «ККСЖ», напротив, абсолютно не идет речь о равенстве полов. Сравнивая два сериала, мы можем обратить внимание на то, что в «СВБГ» представлена «цивилизованная и окультуренная буржуазная действительность» в противовес «некоторой диковатости» и «задавленности кухонным бытом» в «ККСЖ»
. Таким образом, телесериал «ККСЖ» коррелируется с телесериалом «СВБГ» только по внешним признакам, на которые указали семеро из четырнадцати опрошенных респондентов, однако при глубинном анализе становится очевидно, что в их основе лежит разная идеология.
Подводя итог, хочется отметить, что, в целом, в ходе интервью было выявлено, что инструментарий соответствует основным требованиям, все вопросы в нем понятны респондентам разной половозрастной структуры, с разным жизненным опытом и образом жизни, а также, что немаловажно, с разным отношением к телесериалу. Принципиальных трудностей со вхождением в поле не наблюдалось, возможно, в силу того, что тема не относится к разряду деликатных, интервью не было сенситивным. Отбор информантов шел довольно долго, но полностью соответствовал авторской задумке: были подобранны люди с непременно противоположными мнениями.

В результате транскрибирования и последующего кодирования интервью была составлена сводная таблица характеристик героев телесериала «ККСЖ», которую решено было преобразовать в две – «мужскую» и «женскую»
. Была также составлена отдельная таблица всех кодов, встречающихся в нарративах. Последующий анализ таблиц привел к обобщенным выводам по каждому типажу, представленному в телесериале «ККСЖ», а также по отдельным категориям, связанным с выделенными понятиями
.

В целом автор приходит к выводу, что вынесение телесериала «Краткий курс счастливой жизни» на различные творческие площадки и его включение в дискурсивные практики обоснованы, так как он способствует трансформации зрительских установок. Об этом свидетельствует включение в диалог как всё новых публичных персон, так и рядовых телезрителей, с готовностью спешащих высказаться о репрезентациях российских граждан нашего времени в современном кинематографе. 
Раздел 5. Анализ видеоматериала
Анализ проводится на основе четырех промо-роликов, включающих отдельный небольшой монолог каждой конкретной героини (ролики «Саша», «Катя», «Аня», «Люба») а также эпизода, нашедшего наибольшее количество откликов у опрошенных информантов, демонстрирующего сцену ссоры Ани и Гриши на рабочем месте Григория (серия 14, хронометраж 43.43-48.39)
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 САША

	Означающее
	Означаемое (мнения респондентов, на основе проведенных глубинных интервью)

	· В кадре «навеселе» и с сигаретой, в баре, а не в офисе и не дома (публичное место)

· Слова «ТЫ знакомишься с парнем» - проявление её инициативы

· «не очень симпатичный» - оценочное суждение

· Позитивная характеристика мужчины как завоевателя («очень упорный»)

· «сдаешься под натиском мужчины» - мужчина должен завоевать (психология Саши как женщины)

· «потом мужчина начинает тебя уничтожать» - Саша подтверждает тезис о мужском доминировании

· Отделение: «уничтожать как женщину» и «уничтожать как личность в целом»

· «высказать мужчине» - «разговор в мыльной опере является главным фактором определения гендера».


	Яркая, Запоминающаяся, Циничная, Резкая, Очерствевшая, Стремится к «выздоровлению души», Противоречивая, Опасная (мужское мнение!), Интересная для наблюдения, Явно главная героиня - должна всем нравиться, С такой страшно связать судьбу (м), Обиженная жизнью и обиженная на жизнь, Цинизм, Алкоголизм, «Забивание на свои соц-ные функции» (м), Никого не любит, «Наверняка бросается на мужчин», Тип «хочу, добьюсь, не надо», «Её хочется слушать, на неё хочется смотреть», Неоднозначная, Привлекательная, Слишком эмоциональная, «Явно менее умная, чем хочет казаться».




Вывод о совместимости означающего и означаемого: Образ героини Светланы Ходченковой Александры построен на желании быть яркой личностью (в подтверждение чего зрители находят очевидные визуальные коннотации, воспринимая её неоднозначно и эмоционально), оставаясь при этом, однако, ведомой женщиной, желающей «быть завоеванной» мужчиной, оказавшись при нём в подчиненной позиции. Этим образ может быть близок многим телезрительницам. Факт популярности данного образа в наибольшей степени, чем всех остальных, подтверждается и результатами контент-анализа, проведенного на основе транскрибированных интервью.
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 КАТЯ
	Означающее
	Означаемое (мнения респондентов, на основе проведенных глубинных интервью)

	· Фон нейтрален (летняя природа, возможно, снято во дворе дома), официальная одежда («белый воротничок»)

· Первая фраза начинается с вопроса «Семейные застолья?»

· Манера говорить нервная, резкая, решительная, жесткий взгляд в глаза «экранному собеседнику», ненависть к произносимому

· Отношение к быту: «Меня вдруг такая ярость охватила: ну почему Я должна провести на этой кухне с этой уткой 2 часа?!»

· Рассказ о муже, дочке, но в яростном, негативном ключе

· Вопрос в конце: «А к чему я это вообще всё рассказываю?» - потерянность.


	Типичный жен.  образ, «Жен. из сосед. подъезда», Истеричная, Попадает в ловушку собственных представлений, Задавлена рутиной и бытом, Взвинченная, На нервах, в напряжении, Ей не хватает любви, «Тянет лямку», «Явно привыкла быть №1, а не получается теперь», Обделена женским счастьем, Протестует против своей правильной жизни, В замкнутом круге, «Социальщина», «Волновалась, напрягалась – а тут ей и много лет уже!», «Крутая линия», Сложный образ, Сильный образ, «Реальная клушка», «Разбитая», Очень примитивна, «Неадекватные отношения», Типична, проста, понятна, неинтересна; «Жертва кризиса среднего возраста», Её «даже не жалко», Есть над чем поразмышлять, Вызывает сочувствие, симпатию.


Вывод о совместимости означающего и означаемого: Абсолютное большинство респондентов называет Катю в интервью «самой типичной русской женщиной». Однако, как мы видим, отношение к героине Ксении Громовой Кате колеблется от сочувствующих до осуждающих настроений респондентов.  Ввиду присутствия в телесериале «общего правдоподобия»
, символика, представленная в сериале, может казаться зрителю квазиреалистической, в соответствии с чем, и героини сериала воспринимаются как «реальные женщины». В таком случае, образ Кати может представляться интересным тем респондентам, которые также любят наблюдать за «типичными представительницами слабого пола» и в жизни (или же себя к ним причисляют). И, напротив, зрителям, не интересующимся образом «типичной россиянки с бытовыми проблемами» будет неинтересна линия поведения женщины, желающей быть героиней «Загадки женственности» Б.Фридан, а ставшей при этом иллюстрацией к книге А.Р. Хохшильд о «второй смене». 
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 АНЯ

	Означающее
	Означаемое (мнения респондентов, на основе проведенных глубинных интервью)

	· Фон нейтрален, размыт, на этом фоне смотрится особенно ярко: макияж вечерний (хотя фон – «дневной»), легкомысленные косички и бижутерия, желание выделиться

· «Люди как будто знают, что ты из себя представляешь»

· «накрашенные ресницы, ногти, короткая юбка» - считает, что о женщине судят по материальным внешним атрибутам

· Мужчина подарил сертификат на тренинг – значит он сделал вывод (безусловное мужское доминирование)

· «нельзя было даже обидеться» - женщина хочет, но не может демонстрировать эмоции перед мужчиной

· «как будто он точно знает, что мне нужно»

· «ЕГО мечта: иметь работу, квартиру, машину, жену» - считает женщина (жена приравнивается к материальным ценностям как атрибут статусности мужчины)

· Чем «мужская» мечта о материальном благосостоянии лучше «женской»?

· Всё сводится к материальным ценностям.
	«В розовых очках», Инфантильна, «Дикий образ», Типичная блондинка, Неинтересная, Слишком простая, Забавная, Её жалко, «Что-то задумывает натворить» (м), Замечательная комедийная роль, «С актрисой не попали», Типичная история, «девочка, которая пытается как-то выглядеть гламурно, верит в сказки, наивная», «…разочарования, мужчинки…», «Не схватывает глубину мыслей», Героиня и актриса соответствуют, «Блондинка в платьях», «Нет мозгов», «Неприятное послевкусие» от образа, «Космическая», «как будто умнее, чем старается показаться окружающим», Отсутствие стервозности в характере, В ней богатое и развитое творческое начало.




Вывод о совместимости означающего и означаемого: Образ Ани также вызывает неоднозначную реакцию зрителей, хотя, на первый взгляд, возведение материальных ценностей во главу угла (что явно демонстрируется в видеоматериале) не является чем-либо необычным. При соотнесении означающего и означаемого можно отметить, что зритель словно «не верит» в соответствие актрисы представляемому ею образу. Можно предположить, что напряженная мимика лица актрисы в разговоре производит впечатление зажатости, напряженности, не доверительности, несмотря на очевидность и понятность того, о чем рассказывает героиня в промо-ролике. Можно также отметить соответствие образа героини определенным гендерным стереотипам («гламурная блондинка, мечтающая о богатой жизни»), которые могут поддерживаться одними зрителями телесериала, но активно не поддерживаться другими.
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 ЛЮБА

	Означающее
	Означаемое (мнения респондентов, на основе проведенных глубинных интервью)

	· Снято в офисе, первые слова «Прихожу на работу…»

· «Кругом сплошные разговоры, все всё сидят обсуждают» (на работе) - рассуждает и разговаривает сама об этом

· «Что-то все время путают любовь и отношения»

· «Если есть у людей взаимообмен… они как-то так приживаются, живут»

· «Это же надо постоянно терпеть, прощать (подразумевается: прощать мужчинам их поступки)» - об отношениях

· «может, у кого-то и есть какая-то любовь, но я не видела»

· Игра слов, ирония авторов: Любовь рассуждает о любви.


	«Вроде бы ясно всё с ней, но с тараканами в голове», Самая типичная в хорошем смысле, «Серая мышка, а получает, наверное, всё, что хотела», Практичная, Немножечко с хитрецой, Вызывает наименьшую симпатию, Воспринималась с неприязнью, К ней – чувство брезгливости, Непонятная, Чересчур приземленная, «слишком гонится за тем, чтобы «все как у всех», Совсем не ценит себя – «так нельзя».




Вывод о совместимости означающего и означаемого: 

Образ Любы в исполнении Алисы Хазановой вызывает наименьшее количество как положительных, так и отрицательных откликов респондентов. Можно предположить, что такая реакция аудитории вызвана «безличностью» мнения Любы: героиня вообще не говорит о себе, ни разу не упоминает слов «мужчина», «муж», её речь без эмоциональна. Если вспомнить о понятии «визуального удовольствия» Л. Малви, можно отметить, что «подглядывание» за таким «обезличенным» образом, как героиня А. Хазановой Люба, вряд ли приносит зрителю желаемое удовлетворение, ведь здесь не поднимается (в отличие от остальных промо-роликов) явный вопрос власти, доминирования и/или противоборства полов на каком-либо конкретном и явном примере. 
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ЭПИЗОД ССОРЫ АНИ И ГРИШИ
	Означающее
	Означаемое (мнения респондентов, на основе проведенных глубинных интервью)

	· Интерьер – рабочий кабинет Григория

· Гриша сидит лицом к двери: руководящий пост, контроль ситуации, - доминирующая позиция начальника

· Когда Аня входит к Грише в кабинет, у него на столе лежит девушка (ситуация недвусмысленно подразумевает сексуальные коннотации)

· Аня видит девушку, выходит, стучится в дверь и заходит снова

· Девушка, которая лежала на столе, встает и порывается уйти, Гриша попутно объясняет Ане, что это никто иной, как его пациентка

· В дверях девушки сталкиваются, говорят друг другу пару колкостей («Не нервничайте так!» - «Нет, это вы не нервничайте!»)

· Девушка уходит, Гриша объясняет Ане, как он видит ситуацию со своей точки зрения.
	«…монолог, когда у него в кабинете после очередной ругани он несет правду о том, что мозги женщине помеха, выбрасывайте свои мозги! Что женщины сидят и обсуждают Кафку, вместо того чтобы другими вещами заняться с мужчиной иногда. Что... глупость - это как отрада для мужика в бабе. Я считаю, что это верно, и что это на самом деле. Вот ЭТО можно взять из сериала!», «Мало какой мужчина так встанет и скажет своей жене, своей сестре, своей подруге о том что, ну, дорогая, в общем, мозги - они ни к чему», «Это единственный, наверно, плюс, вот ради этого монолога стоило смотреть "Краткий курс счастливой жизни"», «Германика демонстрирует: мозги у нас ни к чему, с мозгами далеко не уйдешь, с мозгами будет плохо, скучно, одиноко, неинтересно, однообразно, и зачем они тебе нужны», «Умная девушка, она знает, где "включить дуру"… поэтому, я считаю, что дур мы включаем все, даже самые умные и идеальные, а те, кто не включает дуру, - наверное, они не такие уж и умные».


Вывод о совместимости означающего и означаемого: Доминирующее поведение Гриши очевидно. Оно выражается во всем, начиная с того, что это ЕГО рабочий кабинет (при просмотре эпизода создается явственное впечатление, что именно он является хозяином), ЕГО пациентка, ЕГО мнение. Жесты Гриши достаточно насыщенны агрессией (выпады в сторону Ани, то, как он хватает ее за плечи и велит слушать его и смотреть на него). Возможно, переизбыток необходимости быть душевно чутким на работе (так как его работа – психиатр) приводит Григория к презрению к окружающим, циничным высказываниям и высокомерным выпадам в адрес Анны («Ты всё сказала? Тогда слушай сейчас меня!»). Анна же поддерживает тот статус «глупой женщины», которым наделяет ее Гриша, во многом благодаря тому, что явно не желает слышать и видеть действительность, разбираться в ней. Заметив, что Григорий в кабинете не один, она не отстаивает своих прав, не врывается в кабинет, а выходит из помещения, стучится, давая понять, что она пришла, и лишь затем входит снова. Несмотря на то, что их коммуникация проходит не просто в негативном, а в оскорбительном для Анны ключе (Гриша напрямую говорит о её «тупости»), Аня закрывается (об этом свидетельствует и её поза подчинения: стоит ровно, скромно, наклонив голову, потупив взор), тем самым «признавая» слова Гриши в свой адрес. Она не пытается разобраться в произошедшем и, как только Гриша целует ее, она прощает его, практически не отстаивая своей позиции. 

ПРИЛОЖЕНИЯ

Приложение 1

Системный анализ объекта исследования:

СТРУКТУРНАЯ БЛОК-СХЕМА

Репрезентации гендера:                                                 Репрезентации класса:     
Мужчины









Высший                

Женщины









Средний

1. Семейная жизнь,        (класс ниже среднего в 

2. занятость и
                     фильме не представлен) 

профессиональная 1.Стандарты потребления,

деятельность,  
       2.владение материальной 

3. соотношение гендера и или интеллектуальной 

общества,            собственностью

4. стратификация
       3. способность к 
  

1. Гендерная оценка: Каково  высококвалифицир-нному             
ваше мнение об образе труду,
мужчины в сериале? 







       4. самоидентификация 
А об образе женщины?
                                  
личности
2. Оценка соответствия: Как, на ваш взгляд, экранные 



       5. социальная стратификац.
образы соответствуют реальной жизни или нет? 


1. Самоидентификация: Охарактеризуйте, 
Чего им недостает, а в чем, наоборот, преувеличение?
чем вы занимаетесь (работаете/не работаете)?
3. Стереотипность гендерного восприятия: Как вы 

2.Досуговые увлечения: Являетесь ли вы членами 
считаете, кто из героев ведет себя «типично», 

"фан-клуба" В. Гай Германики и/или телесериала 
«стереотипно», «общепринято» для своего пола?

"ККСЖ"? Если да, то как вы туда попали, какова
4. Самоидентификация: Кто из героев вам особенно 

ваша роль там?
(не-)симпатичен? Почему вам (не-)близок этот образ? 
3.Круг общения: Если вы обсуждаете сериал, то с 
А у вас в жизни бывали похожие случаи с теми, что

кем и где? Есть ли у вас друзья, которые являются

описаны в некоторых сериях или нет? Приведите, 

поклонниками телесериала? Кто они?

пожалуйста, пример.                                 

4.Оценка статуса героев: Как, на ваш взгляд, экранные образы соответствуют реальной жизни или нет? Чего им недостает, а в чем, наоборот, преувеличение?

Зрительская аудитория:

1. Зрительская структура, 2. зрительский потенциал, 3. зрительские экспектации
1. Оценка: Понравился ли вам телесериал «Краткий курс счастливой жизни» или нет? Почему?

2. Информированность: Что вам известно о создании телесериала?
3. Причина просмотра: Почему вы стали смотреть телесериал? 

4. «Портрет» аудитории: Охарактеризуйте, пожалуйста, чем вы занимаетесь (работаете/не работаете)?
5. Время и способ просмотра: Вы смотрели сериал с привязкой ко времени его трансляции на первом канале или сами выбирали время просмотра (смотрели онлайн в интернете, скачали на свой компьютер и т.п.)?
6. Ожидания: Хотели бы вы продолжения телесериала или нет?

7. Понимание смыслов: Как на Ваш взгляд, в чем была основная идея фильма в начальных сериях? Что вы думаете о дальнейшем развитии сюжета и сериала в целом? Как вы думаете, зачем был снят этот сериал?

Приложение 2

Гайд социологического исследования

Тема: Гендер и класс в телесериале В. Гай Германики «Краткий курс счастливой жизни».

Основные задачи исследования:

Задача 1: Описать характер и особенности аудитории телесериала «ККСЖ».

Задача 2: Определить особенности восприятия аудиторией гендера и класса в телесериале «ККСЖ».

Задача 3: Определить влияние репрезентации класса и гендера в телесериале на жизнь аудитории.

Краткая историческая справка.

Источник: телесериал «ККСЖ», Интернет ресурсы. Ключевые вопросы справки: 

Краткая информация о сюжете телесериала. Кто является автором сценария, кто – режиссером телесериала? Легла ли в основу телесериала реальная история? Насколько события фильма приближены к реальности? Когда, где и в течение какого времени проводились съемки? Кто стал продюсером телесериала? Каково финансирование? Что есть в случае такого фильма многосерийного показатель успеха? Можно ли считать телепроект успешным? 

Исследовательские вопросы:

· Каково отношение аудитории к телесериалу как к телепроекту?

· Как зритель относится к экранным образам в телесериале? 

· Как сериал соприкасается с жизненным миром зрителей?

Блок 1: Каково отношение аудитории к телесериалу как к телепроекту?

1. Понравился ли вам телесериал «Краткий курс счастливой жизни» или нет? Почему?

2. Что вам известно о создании телесериала?

3. Почему вы стали смотреть телесериал? 

4. Как на Ваш взгляд, в чем была основная идея фильма в начальных сериях? 

5. Что вы думаете о дальнейшем развитии сюжета и сериала в целом? 

Блок 2: Как зритель относится к экранным образам в телесериале? 

1. Что вы думаете о главных героях фильма, расскажите о них.

2. Кто из героев вам особенно симпатичен? Почему вам близок этот образ? 

3. А у вас в жизни бывали похожие случаи с теми, что описаны в некоторых сериях или нет? Приведите, пожалуйста, пример.

4. Кто из героев вам не нравится? Что бы вы в этом изменили?

5. Как вы считаете, кто из героев ведет себя «типично», «стереотипно», «общепринято»? Почему?

6. Каково ваше мнение об образе мужчины в сериале? А об образе женщины? 

7. Как, на ваш взгляд, экранные образы соответствуют реальной жизни или нет? Чего им недостает, а в чем, наоборот, преувеличение?

Блок 3: Как сериал соприкасается с жизненным миром зрителей?

1. Охарактеризуйте, пожалуйста, чем вы занимаетесь (работаете/не работаете)?

2. Вы смотрели сериал с привязкой ко времени его трансляции на первом канале или сами выбирали время просмотра (смотрели онлайн в интернете, скачали на свой компьютер и т.п.)?

3. Как вы думаете, зачем был снят этот сериал?

4. Смотрели ли вы другие работы В. Гай Германики или нет? Что вы о них думаете?

5. Являетесь ли вы членами "фан-клуба" В. Гай Германики и/или телесериала "ККСЖ"?

6. Если да, то как вы туда попали, какова ваша роль там?

7. Если вы обсуждаете сериал, то с кем и где?

8. Есть ли у вас друзья, которые являются поклонниками телесериала или нет? Кто они?

9. Хотели бы Вы продолжения телесериала «ККСЖ» или нет?
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	Восприятие главных героинь (женский образ)

	
	Саша
	Катя
	Аня
	Люба
	Лиза

	
	· Яркая 

· Запоминающаяся

· Циничная

· Резкая 

· Очерствевшая

· Стремиться к «выздоровлению души»

· Противоречивая

· Опасная

· Интересная для наблюдения

· Неверно подходит к материнству

· Главная героиня

· Должна всем нравиться

· С такой страшно связать судьбу

· Обиженная жизнью и обиженная на жизнь

· Цинизм

· Алкоголизм

· «Забивание на свои соц-ные функции»

· Обиженная жизнью и обиженная на жизнь

· Цинизм

· Алкоголизм

· «Забивание на свои соц-ные функции»

· Ей не нужен её сын

· Никого не любит

· «Внутренний спор» с мамой

· Ненависть к мужу

· «Бросается на мужчин» 

· Тип «хочу, добьюсь, не надо»

· «Её хочется слушать, на неё хочется смотреть»

· Неоднозначная

· Привлекательная

· «За ней интересно наблюдать зрителю»

· Есть над чем поразмышлять

· Слишком эмоциональная

· Не нравится

· Берет всё «нахрапом»

· «Явно менее умная, чем хочет казаться»


	·  Типичный жен.  образ

· «Жен. из сосед. подъезда»

· Истеричная

· Попадает в ловушку

· Задавлена рутиной и бытом

· Взвинченная

· На нервах, в напряжении

· Ей не хватает любви

· «Тянет лямку»

· Привыкла быть №1

· Обделена женским счастьем

· Протестует против своей правильной жизни

· В замкнутом круге

· «Социальщина»

· Волновалась, напрягалась – а тут ей и много лет уже!

· Крутая линия

· Сложный образ

· Сильный образ

· «Реальная клушка»

· «Разбитая»

· Ввязалась в «бытовую измену»

· Некрасиво изменяет с соседом

· Очень примитивна

· «Жен. из сосед. подъезда»

· «Неадекватные отношения с детьми и неадекватные дети»

· Типична, проста, понятна, неинтересна

· Вызывает сочувствие, симпатию

· Наиболее типична
· Любви нет

· «в итоге, оказалось, локти кусает: ни семьи, ни с любовником не складывается, ни с детьми не складывается»
· «наверное, её станут критиковать»
· Есть над чем поразмышлять
· Непонятный открытый финал
· Поиски путей, подвешенность
· Недоработанная история, «можно было сделать интереснее»

· «Не может вызвать ревность мужа»

· «жертва кризиса среднего возраста»

· Её «даже не жалко»
	· «В розовых очках»

· Попадает в ловушку (Димы)

·     Инфантильна

· Дикий образ

· Блондинка с собачкой

· Неинтересная

· Сама по себе

· Слишком простая

· Забавная

· Её жалко

· «Что-то пытается натворить»

· «Не схватывает глубину мыслей»

· «Всегда мило кивает, поглаживая собачку»

· Героиня и актриса соответствуют

· «Блондинка в платьях»

· «Нет мозгов»

· «Неприятное послевкусие» от образа

· Замечательная комедийная роль

· «С актрисой не попали»

· Типичная история

· «девочка, которая пытается как-то выглядеть гламурно, верит в сказки, наивная»

· «…разочарования, мужчинки…»

· Сказочная история

· «Космическая»

· «как будто умнее, чем старается показаться окружающим»

· Отсутствие стервозности в характере

· В ней богатое и развитое творческое начало
	· Знает о потенциале своего мужа, все равно его любит

· «Вроде бы ясно всё с ней, но с тараканами в голове»

· Ей сложно выбирать

· Непонятная

· Не может определиться

· Сложная ситуация

· Головоломка

· «Зачем себя так клеймить?»

· Стыдно быть, как она

· Самая типичная в хорошем смысле
· Интертекстуальная игра

· «Серая мышка, а получает всё, что хотела»

· Практичная

· Немножечко с хитрецой

· Вызывает наименьшую симпатию

· Сказочная история

· Воспринималась с неприязнью

· Героиня, которую хочется осудить

· К ней – чувство брегливости

· Историю интересно смотреть

· Чересчур приземленная

· «слишком гонится за тем, чтобы «все как у всех»

· Совсем не ценит себя – «так нельзя»
	· Та женщина, «о которой действительно можно думать»

· Хотел бы видеть рядом с собой

· Много делает для отношений

· Хороший персонаж

· Родила мужу детей

· Выделяющийся персонаж, может быть «единственной»
· Типичная жена

· Безумно любит мужа, и «от того, что ему на нее пофиг, она не парится -  потому что она его любит, и он как бы рядом, и все как бы хорошо»

· С кем спит муж – ее не волнует, ведь у нее от него ребенок, значит, «жизнь удалась»

· «Может иногда спать с мужем и тем, с кем он хочет – и такой вариант»
· Типичная категория женщин

· Воспитанная
· «ухаживает за собой, рожает детей, и закрывает глаза на похождения мужа, не хочет видеть, хочет откреститься от своих подозрений» 
· В финале «странная ситуация: такие женщины редко отпускают мужчину без боя»
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	Восприятие главных героев (мужской образ)

	
	Петя
	Женя (муж Кати)
	Дима (бойфренд Ани)
	Гриша (второй бойфренд Ани)
	Сережа (муж Любы)
	«Мент» (Тимур, любовник Любы)

	
	· Неоднозначный

· Главный

· Состоит в «спорном браке»

· «Жизненный»

Испытывает метания

· Положительное впечатление только в первых сериях

· Разонравился отношением к семье

· Смог сделать выбор

· У него «всё есть и всё хорошо»: красивый, счастливый, много друзей и женщин

· Типичный

· «Хорошо устроился»

· «Бизнес, социальное соложение – с помощью отца жены»

· Обращает внимание на других женщин

· Ничего интересного 

«Даже не спросил, кто у него родился»
	· Инидифферентный

· Не хочет любить такую жену, как Катя

· «Пусть побольше мужика включает»

· «Компьютерщик - очень типичная история»
· «почти у всех моих подруг такие мужья»
· Несчастливо женат
· «Мужчинам это неприятно видеть» (узнавать себя – прим.авт.)
	· Проходимец

· Несимпатичный

· Жуткий «тип с футболочками»

· Ужасный

· Кошмарный

· Так нельзя!

· Неискренний

· ХарактЕрный тип

· Но он «не прописан»

· Никакой

· Пресный

· Очень типичный, «я таких знаю в жизни»
	· «Вообще отличный»

· Молодец

· С персонажем хочется познакомиться

· «Несет правду»

· «Ищет в женщине мозги»

· Сильный

· Интересный

· Запоминающийся

· «Успех»

· Многогранен

· Обсуждает «высокие темы»

· Говорит открыто

Все типичные, неинтересные, кроме него

· «И такие тоже бывают»
	· Типичный образ

· Безвредный пьяница

· Его «почему-то все равно любишь»

· Добрый

· Пассивный

· Инертный

· Безвольный

· Есть потенциал

· Не хочет меняться

· Повышает самооценку алкоголем

· В итоге приходит к хорошему

· Алкоголик

· «Недоделаный»

· Наименее типичная история

· «предстает сначала алкоголиком, а потом он вдруг резко рвет со всем, начинает зарабатывать деньги, хочет воспитывать чужого сына»
· Это скорее фантастика
· Недостоверно
	· Несимпатичен

· «Из нашей жизни»

· Реалистичный

· Простой

· «Мужик»

· Быдловатого вида

· Прямолинейный

· Люба ему подходит

· Не умеет «видеть человека»

· Типичный
· «Известный всем комик «Большой разницы», в роли Мента – вот это было интересно»
· Типичный
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	КАТЕГОРИИ
	ВОСПРИЯТИЕ

	РЕАЛЬНАЯ ЖИЗНЬ
	· Показана именно в «ККСЖ» и противопоставлена понятию о сериалах

· Порой неприятная и уродливая

· Всё вокруг нас

· «Несущийся на большой скорости поезд»

· Огромный интересный мир

· Обыденность

· Неоднозначность, непонятность

· Нет хороших и плохих

· Жить надо как-то учиться

· В ней всё часто плохо заканчивается, хотя «непонятно, что считать плохим концом»

· В «ККСЖ» «элементы кино внедряются в очень реальную структуру»

· «В «ККСЖ» ничего нового – всё, как в жизни»

	СЕРИАЛЫ (в общем, НЕ «ККСЖ»)
	· Красивые картинки

· Подмена понятий

· НЕ реальные герои

· «НЕ про нас» - ненастоящая жизнь

· «Голливудщина»

· Формируют напрасные ожидания

	Телесериал «ККСЖ»
	· Демонстрирует реальную жизнь

· «Неформатное кино»

· НЕ вписывается в понятие «сериал»

· «Фильм про всех нас»

· Нравится

· О жизни женщин и об их проблемах

· О взаимоотношениях мужчины и женщины

· Помогает посмотреть на себя со стороны и чему-то научиться

·  «Хеппи энд» - не всегда в жизни так бывает

· «Удивляет своей реалистичностью»

· Есть некрасивые и откровенные кадры – «как в жизни»

· «Это фильм о нас с вами»

· «Естественно, нравится»

· «Люблю этот реализм, круто»

· «Есть эффект неожиданности и поэтому желание смотреть»

· «С каждой серией всё больше и больше нравилось»

· «Интересно смотреть, как люди живут»

· «Всё чуть-чуть преувеличено, но в кино нельзя без этого»

· «Развеивает наивные мысли о жизни»

· Тяжел для восприятия

· Много «гиперреализма, максимализма и дерганья камеры»

· «Зачем такое кино, такое и В ЖИЗНИ всё время творится»

· «Круто, интересно, здорово»

· «Он имел резонанс – ЛЮДИ ЖЕ СМОТРЯТ ПЕРВЫЙ КАНАЛ»

· «Такой сериал нам нужен»

· Заканчивается, «как в жизни» - «непонятно как» 

· В целом не понравился

· «Плохо лишь потому, что этот сериал показался в России, в России такие сериалы показывать нельзя»

· «Списан» с «Секса в большом городе»

· Не мотивирует стремиться к чему-то лучшему, правильному

· Не удался

· С самого начало было ясно, что «закончиться ничем»

· Ни к чему не привел, ничему не научил

· «Он всё же успешный, потому что его все обсуждают»

· Удался

· Сначала показался «милой, дружной комедией»

· «Что мы видим с экрана, то мы и хотим копировать в своей жизни»

· Сериал для тех, кому скучно живется

· «Ниочемщина»

· «Типичная российская картинка»

· «Мы и сами такой фильм можем снять»

· «Будут смотреть домохозяйки и молодежь – те, кому делать нечего»

· «Сразу всё понятно»

· «Это же круто – он идет по «Первому»!»

· «Его смотрели все: даже если не хотел – ты смотрел»

· «Название сериала не оправдано»

· «Поскольку сериал транслируется в России, рассчитан он на Россию, то тут нечему и некому удивляться»

· «Можно пропустить несколько серий, а потом всё понять»

· «За неимением хорошего мы смотрим то, что есть»

· Стандартный сюжет

· Неинтересный

· «Мелодрама с гламурной нарезкой кадров»

· «Типичная драматическая история таких женщин, которые сидят в ресторанах»

· «Основная идея – у всех всё плохо»

	Герои «ККСЖ» (без деления на женщин и мужчин)
	· «Живые, настоящие люди с их болью»

· Несколько героев – одна цель (счастье), но разные дороги к ней

· НЕ «надуманные и прилизанные», а реалистичные

· Очень «жизненные»

· «У них всё диковато немного»

· Правдоподобные 

· Герои «не делятся на положительных и отрицательных» – «это люди из нашей жизни»

· «Взрослые люди сознательно дерутся, обзываются, бухают – это интересно!»

· «Актер – это ОБЪЕКТ»

· «Персонажи неинтересные, я ни с кем, кроме Гриши, не хочу познакомиться»

· То, что они [герои, не актеры – прим. авт.] работают вместе, уже о многом говорит»

· «Мне кажется, там должен был быть один герой, который вот просто, знаешь, Робин Гуд: такой праведник, ходил бы и мозги всем на место вставлял – такого не было героя»

· Пресные: «У всех есть такие коллеги, подруги, знакомые, сотрудники, одногруппники» 

· «У нас и в обществе нет «настоящих» мужчин и женщин»

· Нестандартные актерские типажи

· Не хватает какого-нибудь «шизика с высокоморальными принципами»

	«ККСЖ» как авторское кино, неформатное кино
	· Снимается «НЕ для того, чтобы срубить бабла»

· «Мозговыносящие фильмы»

· «Когда люди выходят за общепринятые рамки»

· «На него трудно найти продюсеров и средства»

· «Артхаус для бедных»

· «Выход за рамки сценария»

· «Кино не для всех»

· Не такой, как остальные сериалы

	СЕМЬЯ
	· «В моей семье хорошие, дружественные отношения, а в семьях героев – плохие»

· «Семья и дети – это очень важно!»

· «Нельзя выбирать между мужем и любовником. Все знают, что так не должно быть»

· «Нельзя ТАК показывать семью с экрана, это отвратно»

· «Типичная российская семья: муж, любовник, сын, мать…»

· Сейчас типично иметь любовников

	ЛЮБОВЬ
	· «Мы воспринимаем любовь через восприятие каждого героя»

· Она ДОЛЖНА быть в СЕМЬЕ

· Измена = «суррогат» любви

· Может быть вопреки обстоятельствам

· Нужна и мужчине, и женщине, потому что ДАЁТ ВСЕМ СЧАСТЬЕ

· «Утрата любви – беда!»

· Ради нее можно пойти на всё

· «Это сериал о любви»

· Желание понять и почувствовать

· «Стыдно заниматься сексом без любви»

· Сериал пропагандирует ее отсутствие

· Предполагает «общие интересы»

· Желание «понять, поучаствовать» 

	СЧАСТЬЕ
	· «Когда есть любовь»

· Нужно и мужчине, и женщине

· Это слово не должно стоять в названии сериала

· «Оно и общее, и у каждого своё, да, я думаю, что дороги-то всё равно разные»

	ЖЕНЩИНЫ
	· У каждой свои проблемы

· Ищут любовь через борьбу и страдания

· Все пытаются стать счастливыми («женское счастье»)

· В сериале у них конфликт

· Соперницы 

· «Странные, я таких не встречал»

· «На этих четырех показали всех»

· «Есть все женщины, а есть твоя единственная женщина»

· «Всё делают тихо»

· «Пример целующихся змей – обычный женский коллектив»

· Женский ум надо демонстрировать только подружкам, а не мужчинам

· К женщинам, у которых есть любовник, не должно быть уважения: нужно уметь говорить мужчинам «нет»

· Ребенок у женщины должен быть превыше всего остального

· «У них нет ни нормальной семьи, ни денег, они все – «недоженщины»

· «Шлюхи»

	МУЖЧИНЫ
	· В сериале они немужественные, нерешительные

· Образ мужчины предполагает отсутствие сомнений

· «Отрада для мужчины – это глупость женщины»

· «Сейчас многие мужчины не знают ни квантовую физику, ни Кафку, и их обижает то, что есть девушки, которые это знают»

· Образ мужчины в сериале вообще отсутствует: «не раскрыли они мужчину, они его только чуть-чуть показали»

· «Алкаши»

	БЫТ
	· «Опостылевший воз проблем»

· «Мутный сон»

· «Проблемы с ребенком»

· «Бытовая измена»

	Саморепрезентация статуса респондента
	· «Почти всю жизнь работаю архитектором» (гордо подчеркивает)

· «Мне еще не много лет, я еще не со всем в жизни сталкивался»

· «Я еще в молодом возрасте, но мне есть, чему учить других»

· «У меня кавказский образ мышления, я - человек с Кавказа»

· Журналистка

· «Очень люблю писать, веду блог»

· Занимается благотворительностью

· Не любит Москву

· Мечтает многого добиться

· «Учусь на продюсера-постановщика шоу-программ и работаю немного в другой сфере – занимаюсь рекламой»

· «У меня ни на что не хватает времени»

· Директор праздничного агентства

	С кем ведет обсуждение сериала
	· С семьей: - со взрослыми детьми

- с папой

- с мамой

- с любимым человеком

· С друзьями

· С коллегами (с начальником)

	Доступ к просмотру
	· С флэшки

· «Даже не знала, когда по телевизору шел»

· «Просто сел и посмотрел»

· «Как только новую серию выкладывали онлайн – я смотрел»

· «Телевизора вообще нет, смотрел в интернете»

· Ждал каждую серию

· «Подписан на информацию в группе и так узнаю о выходе новых работ»

· «Случайно увидел по телевизору у родителей и заинтересовался»

· «Смотрел с папой»

· «Мама пыталась пересказать мне содержание серий»

	Мнение об авторах телесериала «ККСЖ»
	· «Германика меня убедила»

· «Талантливый режиссер, несмотря на юный возраст»

· «С удовольствием будем ждать следующих работ Германики»

· Высокая оценка операторской работы

· «Эрнст – молодец, показал сериал на первом канале»

· Нравится В. Гай Германика

· «Германика рассчитывала на то, что каким-то "верхам" и "низам" она покажет, как же живут на самом деле. Но у нее это не получилось, потому что все и так знают, как живут на самом деле.
· Из-за разногласий в сценарии Германика «загнобила» сценаристку

· «Я бы с Германикой не работала»

· «Германика не такая, как мы, другая»

· Германика «очень любит взгляд со стороны, но тем же самым снимая изнутри»

· «Операторская работа гениальна»

· «Я как бы её давно хочу понять, Германику, мне кажется, это нереально, и это хорошо. Потому что когда мы ее поймем, мы перестанем ее смотреть»

· «Германика должна снимать более НЕ-типичные вещи»

· «Непонятно, зачем Эрнсту это надо»

· «Германика использует компоненты мейнстрима, но создает китч»

· Германика «делает хитрый маневр, чтобы привлечь аудиторию»

· Кино «конечно, в угоду публике широкой, явно в угоду руководству»

·  «Я ему выше шести баллов из десяти не поставлю»

	«Фанатская активность»
	· Не проявляется (100% ответов):

- (пока) «не состою в фан-клубе»

              - «не комментирую в интернете»

              - «нет, мы же уже взрослые женщины»

              - «я «начинающий»

              - «я даже негативных отзывов никогда не писала»
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